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ENGLISH (Original instructions)

WARNING

• This machine is not intended for use by persons including children with reduced physical, sensory or mental 

capabilities, or lack of experience and knowledge.

• Children should be supervised to ensure that they do not play with the cleaner.

• If the supply cord is damaged, it must be replaced by the authorized service facility.

• See the chapter “MAINTENANCE” for the appropriate details of precautions during user maintenance.

Explanation of general view

SPECIFICATIONS

• Due to our continuing program of research and development, the specifications herein are subject to change without 

notice.

• Specifications may differ from country to country.

• The weight does not include accessories.

1. Suction force adjusting knob

2. Switch lever

3. Cap

4. Power supply cord

5. Holder

6. Base hook

7. Front cuffs

8. Hose

9. Caster 

10. Stopper lever

11. FREE position

12. LOCK position

13. Tank cover

14. Powder filter 

15. Damper

16. Prefilter

17. Tank

18. Mounting position marking

19. Water filter

20. Rubber holder

21. Paper pack

22. Cord hook

23. Press

24. Pipe holder

25. A section

26. Hooks

27. Press with a force and lower

28. Protrusion of the pipe holder

29. Groove

30. Hook

31. Holder plate

32. Polyethylene bag

33. Float

34. Float cage

35. Handle

36. Head

37. Cord hook

38. Straight pipe

39. Corner nozzle

40. Stopper

Model VC1310L/VC2510L/VC3210L

Countries SG SG/MY
THAILAND/INDONESIA/

VIET NAM
Middle East countries 

and Africa

Voltage Volt 110 230 - 240 220 230 - 240

Power consumption Watt 1,050 1,050 1,050 1,050

Connected load for 
appliance socket

Watt 

at  symbol mode
500 1,900 2,200 1,900

Connected load for 
appliance socket

Watt 

at  symbol mode
750 2,100 2,500 2,100

Total connected load Watt 1,550 2,950 3,250 2,950

Model VC1310L VC2510L VC3210L

Volume flow (air) 2.0 m3/min

Vacuum 22 kPa

Protection class 1

Type of protection IP X4 (splash-proof)

Recoverable capacity
Dust 13L 25L 32L

Water 7L 14L 27L

Dimensions (L x W x H) 366 mm x 334 mm x 420 mm 432 mm x 416 mm x 451 mm 552 mm x 398 mm x 685 mm

Net weight 9.6 kg 10.5 kg 14.5 kg



10

Symbols      END108-7

The following show the symbols used for the equipment. 

Be sure that you understand their meaning before use.

.............. Read instruction manual.

.......................... Take particular care and attention.

........................ Warning! The cleaner may contain 

hazardous dust.

........................ Never stand on the cleaner.

........................ Dust class L (light). The cleaners 

are capable of picking up dust class 

L. Follow your country's regulations 

relating to dusts and to 

occupational health and safety.

Intended use ENE084-1

The tool is intended for collecting both wet and dry dust.

The tool is suitable for commercial use, for example in 

hotels, schools, hospitals, factories, shops, offices and 

rental businesses.

Power supply ENF001-1

The tool should be connected only to a power supply of 

the same voltage as indicated on the nameplate, and can 

only be operated on single-phase AC supply. This tool 

should be grounded while in use to protect the operator 

from electric shock. Use only three-wire extension cords 

which have three-prong grounding-type plugs and three-

pole receptacles which accept the tool's plug. 

VACUUM CLEANER SAFETY 
WARNINGS ENB119-6

 WARNING: IMPORTANT! READ CAREFULLY all 

safety warnings and all instructions BEFORE USE. 

Failure to follow the warnings and instructions may result 

in electric shock, fire and/or serious injury.

1. Before use, make sure that this cleaner must be 

used by people who have been adequately 

instructed on the use of this cleaner.

2. Before use, operators shall be provided with 

information, instruction and training for the use of 

the machine and the substances for which it is to 

be used, including the safe method of removal and 

disposal of the material collected.

3. Only use the socket outlet on the cleaner for 

purposes specified in the instructions.

4. If foam/liquid comes out, switch off immediately.

5. Clean the water level limiting device regularly and 

examine it for signs of damage.

6. Do not use the cleaner without the filter. Replace a 

damaged filter immediately.

7. USE OF EXTENSION CORD. When using an 

extension cord because of the great distance to 

your power source, try to employ a cord that is 

sufficiently thick but not too long, or cleaner 

performance will be adversely affected. For 

outdoor applications use an extension cord 

suitable for outdoor use.

8. VOLTAGE WARNING: Before connecting the 

cleaner to a power source (receptacle, outlet, etc.) 

be sure the voltage supplied is the same as that 

specified on the nameplate of the cleaner. A power 

source with voltage greater than that specified for 

the cleaner can result in SERIOUS INJURY to the 

operator as well as damage to the cleaner. If in 

doubt, DO NOT PLUG IN THE CLEANER. Using a 

power source with voltage less than the 

nameplate rating is harmful to the motor.

9. AVOID UNINTENTIONAL STARTING. Be sure 

switch is OFF when plugging in.

10. Do not attempt to pick up flammable materials, fire 

works, lighted cigarettes, hot ashes, hot metal 

chips, sharp materials such as razors, needles, 

broken glass or the like.

11. NEVER USE THE CLEANER IN THE VICINITY OF 

GASOLINE, GAS, PAINT, ADHESIVES OR OTHER 

HIGHLY EXPLOSIVE SUBSTANCES. The switch 

emits sparks when turned ON and OFF. And so 

does the motor commutator during operation. A 

dangerous explosion may result.

12. Never vacuum up toxic, carcinogenic, 

combustible or other hazardous materials such as 

asbestos, arsenic, barium, beryllium, lead, 

pesticides, or other health endangering materials.

13. Always place the cleaner on a horizontal flat 

surface to prevent it from falling or moving 

unintentionally.

14. Never use the cleaner outdoors in the rain.

15. For Finland, this machine is not to be used 

outdoors at low temperature.

16. Do not use close to heat sources (stoves, etc.).

17. If the exhaust air is returned to the room, it is 

necessary to provide for an adequate air change 

rate in the room. Reference to National regulations 

is necessary.

18. GUARD AGAINST ELECTRIC SHOCK. Prevent 

body contact with grounded surfaces. For 

example; pipes, radiators, ranges, refrigerator 

enclosures.

19. Do not block cooling vents. These vents permit 

cooling of the motor. Blockage should be carefully 

avoided otherwise the motor will burn out from 

lack of ventilation.

20. Keep proper footing and balance at all times.

21. DO NOT ABUSE CORD. Never carry the cleaner by 

cord or yank it to disconnect from receptacle. 

Keep cord away from heat, oil, and sharp edges. 

Inspect cleaner cords periodically and if damaged, 

have repaired by authorized service facility. 

Inspect extension cords periodically and replace if 

damaged.

22. Do not fold, tug or step on the hose.

23. Stop the cleaner immediately if you notice poor 

performance or anything abnormal during 

operation.

24. DISCONNECT THE CLEANER. When not in use, 

before servicing, and when changing accessories.

25. Clean and service the cleaner immediately after 

each use to keep it in tiptop operating condition.

26. MAINTAIN THE CLEANER WITH CARE. Keep the 

cleaner clean for better and safer performance. 

Follow instructions for changing accessories. 

Keep handles dry, clean, and free from oil and 

grease.
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27. CHECK DAMAGED PARTS. Before further use of 

the cleaner, a guard or other part that is damaged 

should be carefully checked to determine that it 

will operate properly and perform its intended 

function. Check for alignment of moving parts, 

binding of moving parts, breakage of parts, 

mounting, and any other conditions that may 

affect its operation. A guard or other part that is 

damaged should be properly repaired or replaced 

by an authorized service center unless otherwise 

indicated elsewhere in this instruction manual. 

Have defective switches replaced by authorized 

service center. Don’t use the cleaner if switch 

does not turn it on and off.

28. For user servicing, the machine shall be 

dismantled, cleaned and serviced, as far as is 

reasonably practicable, without causing risk to the 

maintenance staff and others.

29. The machine should be technically inspected by 

the manufacturer, or an instructed person, at least 

annually, consisting of, for example, inspection of 

filters for damage, air tightness of the machine 

and proper function of the control mechanism.

30. When carrying out service or repair operations, all 

contaminated items which cannot be satisfactorily 

cleaned are to be disposed of; such items shall be 

disposed of in impervious bags in accordance 

with any current regulation for the disposal of 

such waste.

31. REPLACEMENT PARTS. When servicing, use only 

identical replacement parts.

32.  When not in use, always store the cleaner 

indoors.

33. Wet filters and the interior part of the liquid 

container shall be dried before storage.

34. Be kind to your cleaner. Rough handling can 

cause breakage of even the most sturdily built 

cleaner.

35. Do not attempt to clean the exterior or interior with 

benzine, thinner or cleaning chemicals. Cracks 

and discoloration may be caused.

36. Do not use cleaner in an enclosed space where 

flammable, explosive or toxic vapors are given off 

by oil-base paint, paint-thinner, gasoline, some 

mothproofing substances, etc., or in areas where 

flammable dust is present.

37. Do not leave the cleaner cord lying on the floor 

after you have finished a cleaning job. It can 

become a tripping hazard or may cause damage to 

the cleaner.

38. Do not operate the cleaner or any tool while under 

the influence of drugs or alcohol.

39. As a basic rule of safety, use safety goggles or 

safety glasses with side shields.

40. Use a dust mask in dusty work conditions.

41. This machine is not intended for use by persons 

including children with reduced physical, sensory 

or mental capabilities, or lack of experience and 

knowledge.

42. Children should be supervised to ensure that they 

do not play with the cleaner.

43. Never handle plug cord or cleaner with wet hands.

44. Use extreme caution when cleaning on stairs.

45. Do not use the cleaner as a stool or work bench. 

The machine may fall down and may result in 

personal injury.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

WARNING:

DO NOT let comfort or familiarity with product (gained 

from repeated use) replace strict adherence to safety 

rules for the subject product. MISUSE or failure to 

follow the safety rules stated in this instruction 

manual may cause serious personal injury.

FUNCTIONAL DESCRIPTION

WARNING:

• Before plugging the cleaner, always make sure that 

the cleaner is switched off. Plugging the cleaner with 

the switch on may cause an unexpected start resulting 

in serious personal injury.

Switch action (Fig. 1) 
To start the cleaner, rotate the switch lever to the “I” side. 

To stop it, rotate the switch lever to the “O” side. (Fig. 2)

The suction power can be adjusted according to your 

work need.

Suction power can be increased by turning the suction 

force adjusting knob from the  symbol to the symbol.

Connecting electric power tools

WARNING:

• Observe the maximum connected loads for the 

appliance socket (Refer to the SPECIFICATIONS.) 

• Make sure that both the cleaner and the electric power 

tool are switched off before connecting or 

disconnecting. Connecting the power tool to the 

cleaner with both of them being switched on may cause 

unexpected and sudden start resulting serious 

personal injury. (Fig. 3)

When connecting a grounded tool, insert a plug with a 

grounding plate to the socket of the cleaner.

CAUTION:

• Never connect an electric power tool with an input 

power exceeding that specified in the 

“SPECIFICATIONS” to the socket of the cleaner by 

turning the suction force adjusting knob. Connecting 

the electric power tool exceeding the specified input 

power may cause overheat and damage to the cleaner. 

Refer to the specifications to avoid this.

The cleaner can be connected to an electric power tool up 

to input power shown in the “SPECIFICATIONS”.

To connect an electric power tool, open the cap and insert 

the power tool plug into the socket of the cleaner. (Fig. 2)

Rotate the switch lever to the “AUTO” position.

Move the suction force adjusting knob to the position 

suitable for the input power of the electric power tool you 

intend to use. Refer to the SPECIFICATIONS for the 

relation between suction force adjusting knob and the 

electric power tool input power.

Switching on and off of the connected electric power tool 

simultaneously brings the cleaner switching on and off 

action. The cleaner still works for a few seconds even 

after the electric power tool is switched off.
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After use, disconnect the power tool from the socket of 

cleaner.

Switch off the cleaner after use.

Auto-suction stop during suction 

operation

WARNING:

• Do not use for a long time while the float is at work. 

Using the cleaner with its float at work for a long time 

can cause overheat, resulting in the cleaner 

deformation.

• Do not pick up foam or soapy liquid. Picking up 

foam or soapy liquid can cause foam to come out of air 

exit before the float works. Continuing to using in this 

condition may cause an electric shock and breakage of 

the cleaner. 

The cleaner has a float mechanism that prevents water 

from immersing into the motor when picking up more than 

a certain amount of water.

When the tank is full and the cleaner no longer picks up 

water, switch off the cleaner and empty the tank.

Installing the holder (Fig. 4) 
When connecting an electric power tool, secure the power 

supply cord and hose using the holders at a 70 cm - 

80 cm distance among the holders that are provided with 

the cleaner so that the hose is not entangled by the power 

supply cord.

Usage of base hook

CAUTION:

• Be careful not to pinch your fingers when closing 

the base hook. Failure to do so may cause personal 

injury. 

NOTE:

• Do not apply an excessive force on the base hook. The 

excessive force on the base hook may damage the 

base hook. Close the base hook when not in use.

Opening the base hook allows the following usage.

Storing the power supply cord

NOTE:

• Do not use the cleaner or a connected electric 

power tool with a power supply cord wound on the 

base hook. Using the cleaner or the connected electric 

power tool with power supply cord may cause damage 

the power supply cord. (Fig. 5)

Storing the front cuffs

Front cuffs 22, 24 and 38 can be stored (up to two at a 

time.) (Fig. 6)

Storing the hose (Fig. 7)

Resting a reasonable size of electric power tool for 

the base hook, such as circular saw. (Fig. 8)

Locking or unlocking the caster

For Models VC1310L and VC2510L (Fig. 9)

For Model VC3210L (Fig. 10) 

To lock the caster with a stopper, lower the stopper lever 

and the caster no longer will rotate. To release the caster 

from the locked position, raise the stopper lever. 

Locking the caster is convenient when storing the cleaner, 

stopping the work on the way and keeping the cleaner 

still.

To operate the stopper, move it by hand.

NOTE:

• When moving the cleaner, make sure that the caster is 

unlocked. Moving the cleaner with the caster in the 

locked position may cause damage to the caster. 

ASSEMBLY

CAUTION:

• Always be sure that the cleaner is switched off and 

unplugged before carrying out any work on the cleaner.

• Always wear dust mask during assembly or 

maintenance.

Installing the water filter (Fig. 11)
To pick up water or wet dust, remove prefilter and damper 

and then use water filter. (Fig. 12)

When installing the water filter on the tank, set it tight at 

the opening of the tank so that the hook of the water filter 

engages the tank opening firmly and there is no space 

between the water filter and the tank.

Also, install the water filter so that the mounting position 

marking can be aligned.

NOTE:

• Models VC2510L and VC3210L have no mounting 

position marking and no need to align it.

Installing the paper pack

WARNING:

• When using the paper pack, also use the prefilter 

together that is preinstalled on the tool. Failure to use 

the prefilter together may cause unusual noise and 

heat, resulting in a fire.

CAUTION:

• Never pick up water or other liquids or wet dusts when 

using the paper pack. Picking up such things may 

cause the paper pack breakage. (Fig. 13)

1. Remove the rubber holder.

2. Extend the paper pack. (Fig. 14 & 15)

3. Align the paper pack opening with the dust suction 

opening of the cleaner. 

4. Insert the cardboard of the paper pack onto the too so 

that it is positioned at the end beyond the detent 

protrusion.     

Installing the pipe holder (optional 

accessory)

For Model VC1310L only (Fig. 16)

Depress the cord hook as shown in the figure. (Fig. 17)

Attach the pipe holder onto the cord hook. (The hooks are 

away from the tank cover.) 
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Raise the pipe holder as far as the hooks contact the tank 

cover and press the A section of the pipe holder. (Fig. 18)

Press the A section with a great force and with the A 

section so pressed lower the pipe holder. (Fig. 19 & 20)

Fit two protrusion of the pipe holder into the grooves of the 

tank cover and then press down the pipe holder. (Fig. 21)

NOTE:

• The pipe holder that is excessively lowered than the 

intended position cannot be installed on the cord hook 

with the hook away from the tank cover as shown in the 

figure. (Fig. 22)   

NOTE:

• Make sure that the two hooks of the pipe holder are 

hooked on the tank cover securely.

Connecting a hose

CAUTION:

• Never force the hose for bending or stamp it. Never 

move the cleaner by a hose. Forcing, stamping and 

pulling the hose may cause a breakage or deformation 

of the hose. 

• When picking up large wastes such as planer carvings, 

concrete dusts or similars other than small wastes, use 

the 38 mm inner diameter hose (optional accessory). 

Using the 28 mm inner diameter hose may cause a 

hose stuffing and damage. (Fig. 23) 

Insert the hose onto the mounting port of the tank and turn 

it clockwise until it locks. 

Installing polyethylene bag
Cleaner can also be used without polyethylene bag. 

However, using polyethylene bag is easier to empty the 

tank without letting your hands dirty. (Fig. 24) 

Spread the polyethylene bag in the tank. Insert it between 

the holder plate and the tank, and pull it to the hose inlet. 

(Fig. 25) 

Spread the bag around the top of the tank.

Hook up the other side of the bag around the top of the 

tank so that the prefilter hook can catch and hold it 

securely.

NOTE:

• A polyethylene bag available on the market can be 

used. The 0.04 mm or thicker one is recommended.

• Too much dust will tear the bag easily, so do not collect 

the dust more than the half of the bag capacity.

Emptying the polyethylene bag

WARNING:

• Always make sure that the cleaner is switched off and 

unplugged before emptying the polyethylene bag. 

Failure to do so may cause an electric shock and 

serious personal injury.

CAUTION:

• Do not apply a great impact on the powder filter and 

tank. Applying a great impact may cause deformation 

and damage to powder filter and tank.

• Empty the tank at least once a day although this 

depends on picked-up dust volume in the tank. Or, the 

suction force will weaken and the motor may be 

broken.

• Do not grab the hook when emptying the tank. 

Grabbing the hook may cause the hook to break. 

(Fig. 26) 

Unhook and lift up the tank cover. (Fig. 27) 

Shake off the dust from powder filter, damper and prefilter 

and then take the polyethylene bag out of the tank.

NOTE:

• Take the polyethylene bag carefully out of the tank so 

that the polyethylene bag cannot be caught and torn by 

the protrusion inside the tank when emptying it.

• Empty the polyethylene bag before it becomes full. Too 

much dust in the tank may cause the polyethylene bag 

to be torn.

Installing powder filter (for dry dust) 

(Fig. 11)
Place the prefilter in the tank.

Next, mount the damper on the powder filter and then 

place it in the prefilter.

When installing powder filter and prefilter, the mounting 

position marking on each of them are aligned with that 

one at the top of the tank.

Finally, mount the tank cover.

NOTE:

• Models VC2510L and VC3210L have no mounting 

position marking and no need to align it.

• Before using the powder filter, make sure that prefilter 

and damper are always used together. It is not allowed 

to install powder filter solely. 

• Before using the paper pack, make sure that powder 

filter, damper and prefilter are always used together. 

Installing the powder filter (HEPA)

Optional accessory, available only for models

VC2510L and VC3210L (Fig. 28)

To use powder filter (HEPA), remove the float cage and 

float by removing the bolts. Then follow the procedure of 

the section “Installing powder filter (for dry dust)”.

Carrying the cleaner (Fig. 29)
When carrying the cleaner, carry it by holding the handle 

on the head as shown in the figure. The handle is 

retractable at the head when not in use.

MAINTENANCE

CAUTION:

• Always be sure that the tool is switched off and 

unplugged before attempting to perform inspection or 

maintenance.

Storage of power supply cord 

For Model VC1310L only (Fig. 30 & 31)

Pull out the cord hook or open the base hook. Wind up the 

power supply cord and hang it on the cord hook or wind it 

around the base hook.

NOTE:

• Do not force the power supply cord off the cord hook 

when trying to disconnect it from there. Forcing power 

supply cord to disconnect from the cord hook may 

cause damage to the cord. 
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For Models VC2510L and VC3210L (Fig. 32 & 33)

Wind up the power supply cord around the base hook.

Storage of accessories

NOTE:

• Do not apply an excessive force to the accessories that 

are held by the pipe holder. Applying an excessive 

force to these accessories may cause damage to the 

pipe holder. 

For Model VC1310L only (Fig. 34) 

Pipe holder can be used to store straight pipe, bent pipe, 

corner nozzle and similars by just inserting these 

accessories. (Fig. 35) 

The pipes can be placed into the pipe holder when also 

stopping using the cleaner on the way for a while. 

For Models VC2510L and VC3210L (Fig. 36)

Pipe rest can be used to store straight pipe, bent pipe and 

others by just inserting these accessories. (Fig. 37) 

The pipes can be placed into the pipe holder when also 

stopping using the cleaner on the way for a while. 

Cleaning

CAUTION:

• Never use gasoline, benzine, thinner, alcohol or the 

like. Discoloration, deformation or cracks may result. 

(Fig. 38) 

Clogged powder filter, prefilter and damper cause poor 

suction performance.

Clean out the filters and dampers from time to time.

To remove dust or particles adhering to the filters, shake 

the frame bottom quickly several times. (Fig. 39) 

Occasionally wash the powder filter in water, rinse and dry 

thoroughly in the shade before use. Never wash filters in a 

washing machine.

NOTE:

• Do not rub and scratch the powder filter, the prefilter or 

the damper with hard objects such as a brush and a 

paddle.

• The filters are consumable and are recommended to 

have some spares for them.

To maintain product SAFETY and RELIABILITY, repairs, 

any other maintenance or adjustment should be 

performed by Makita Authorized Service Centers, always 

using Makita replacement parts.

OPTIONAL ACCESSORIES

CAUTION:

• These accessories or attachments are recommended 

for use with your Makita tool specified in this manual. 

The use of any other accessories or attachments might 

present a risk of injury to persons. Only use accessory 

or attachment for its stated purpose.

If you need any assistance for more details regarding 

these accessories, ask your local Makita Service Center.

• Hose 

• Front cuffs (22, 24, 38)

• Straight pipe

• Corner nozzle

• Round brush

• Powder filter (For dry type)

• Damper

• Prefilter

• Nozzle assembly

• Bent pipe

• Polyethylene bag

• Filter (For water)

• Paper pack

• Holder set

• Pipe holder (for Model VC1310L only) 

• Powder filter (HEPA) (For Models VC2510L and 

VC3210L)

NOTE:

• Some items in the list may be included in the tool 

package as standard accessories. They may differ from 

country to country.



15

简体中文（原厂指导手册）

警告
• 本设备不得由不熟悉操作说明的人员（包括小孩）和体力、感觉及心智不健全或缺乏经验和

知识的人员使用。

• 应看管好儿童，勿让其玩耍本吸尘机。

• 如果电源线破损，必须由授权的维修机构进行更换。

• 有关用户维护期间的注意事项的详情，请参阅“维护”章节。

总图说明

规格

1. 吸力调节旋钮

2. 开关杆

3. 盖子

4. 电源线

5. 固定器

6. 底钩

7. 前袖口

8. 软管

9. 脚轮 

10. 止动杆

11. 活动位置

12. 锁定位置

13. 箱盖

14. 粉末过滤器 

15. 减震器

16. 预滤器

17. 箱子

18. 安装位置标记

19. 水滤器

20. 橡胶固定器

21. 纸包

22. 线钩

23. 按

24. 管道固定器

25. A 区

26. 锁钩

27. 用力按下

28. 管道固定器突出部分

29. 沟槽

30. 锁钩

31. 固定器板

32. 聚乙烯袋

33. 浮子

34. 浮笼

35. 把手

36. 头

37. 线钩

38. 直管

39. 圆角喷嘴

40. 止动器

型号 VC1310L/VC2510L/VC3210L

国家 新加坡
新加坡 /

马来西亚

泰国 / 印度尼西亚 /

越南

中东国家

和非洲

电压 伏特 110 230 - 240 220 230 - 240

功耗 瓦特 1,050 1,050 1,050 1,050

电器插座所连的

负载

瓦特 

 符号模式
500 1,900 2,200 1,900

电器插座所连的

负载

瓦特 

 符号模式
750 2,100 2,500 2,100

连接的总负载 瓦特 1,550 2,950 3,250 2,950
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• 鉴于我司将持续实施研发计划，此处规格如有变更，恕不另行通知。

• 本产品在各个国家的规格可能有所不同。

• 重量不包含附件重量。

符号      END108-7

下列所示为用于设备的符号。请确保在使用

前理解各个符号的含义。

...........请阅读操作手册。

.....................特别小心和注意。

....................警告！集尘器可能含有危

险灰尘。

....................禁止站立在集尘器上。

....................粉尘等级 L（轻）。清洁器

适用于粉尘等级 L。请遵循

您所在国家关于灰尘和工

作区域卫生及安全的法律

法规。

设计用途 ENE084-1

本工具设计用于收集干、湿灰尘。

该工具适用于商业用途，例如酒店、学校、

医院、工厂、商店、办公室和租赁企业。

电源 ENF001-1

本工具只能连接铭牌上所示的电源，只能在

单相交流电源下作业。本工具使用时必需接

地，保护操作人员免受电击。仅限使用带有

三相接地插头的三线延长电线和接受本工具

插头的三孔插座。 

集尘器安全警告 ENB119-6

 警告： 重要事项 使用前请仔细通读所有

的安全警告和所有的说明事项。若不遵循警

告和说明事项，可能导致触电、起火和／或

严重的人身伤害。

1. 使用前，请确保本集尘器必须由经过培

训的合格人员使用。

2. 使用本机前，操作人员应先接受指导、

培训，熟悉相关使用知识，了解机器使

用方法和使用对象，例如如何安全清除

和丢弃吸入物等。

3. 仅将集尘器的插座用于使用说明中指定

的目的。

4. 如果有泡沫／液体流出，请立即将其关

闭。

5. 定期清洁水位限制设备，并检查是否存

在受损的迹象。

6. 请勿在没有过滤器的情况下使用集尘器。

如果过滤器受损，请立即更换。

7. 使用延长线。由于距离电源较远而需要

使用延长线时，请尽量使用足够粗且不

宜过长的导线，否则集尘器的性能会受

到影响。进行室外操作时，请使用适合

室外使用的延长线。

8. 电压警告：将集尘器连接至电源 （电源

插座等）之前，请确保供应的电压与集

尘器铭牌上指定的电压相同。若电源的

电压大于集尘器指定的电压，将会对操

作者造成严重的人身伤害并损坏集尘器。

如果不能确定，请勿插入集尘器电源。

使用低于额定电压的电源会损坏电机。

型号 VC1310L VC2510L VC3210L

流量 （空气） 2.0 m3/min

真空 22 kPa

防护等级 1

防护类型 IP X4（防泼溅）

可恢复容量
灰尘 13L 25L 32L

水 7L 14L 27L

尺寸 （长 x 宽 x 高） 366 mm x 334 mm x 420 mm 432 mm x 416 mm x 451 mm 552 mm x 398 mm x 685 mm

净重 9.6 kg 10.5 kg 14.5 kg
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9. 避免意外启动。插入电源时请确保开关

已关闭。

10. 请勿试图吸取可燃物、鞭炮、点燃的香

烟、热灰、热金属片、以及剃刀、针、

碎玻璃等尖锐物体。

11. 切勿在附近有汽油、煤气、油漆、粘合

剂或其他易爆物质的环境下使用集尘器。

开启和关闭时开关会发出火花。操作期

间电机整流器也会发出火花。可能会导

致爆炸。

12. 切勿吸取有毒物质、致癌物质、易燃物

质或石棉、砷、钡、铍、铅、杀虫剂等

有害物质或其他危及健康的物质。

13. 务必将集尘器放置在水平表面上以防止

其意外掉落或移动。

14. 下雨时切勿在室外使用集尘器。

15. 芬兰地区用户不得在低温户外使用本机。

16. 请勿在热源 （火炉等）附近使用。

17. 若废气回流至室内，必须保证室内换气

率充足。同时需要参考国家规定。

18. 防止触电。防止身体与接地的表面接触。

例如，管子、散热器、炉灶、冰箱外壳

等。

19. 请勿堵塞冷却通风口。这些通风口可冷

却电机。应小心避免堵塞，否则电机会

因为通风不足而被烧坏。

20. 操作时请双脚站稳，始终保持平衡。

21. 请勿不当使用导线。切勿拖着导线移动

集尘器，或拉导线拔出插头等。避免使

导线受热、沾染油脂和碰到尖锐的边缘。

定期检查集尘器导线，如有损伤，请交

由授权服务机构进行维修。定期检查延

长线，如有损坏请进行更换。

22. 请勿折叠、拉拽或踩踏软管。

23. 如果您在操作期间发现性能下降或任何

异常，请立即停止工具。

24. 断开集尘器电源。不使用时，维修前或

更换附件时，请断开集尘器电源。

25. 每次使用后请立即清洁和维护集尘器，

使其处于最佳的工作状态。

26. 小心保养集尘器。保持集尘器的清洁，

以提高产品的性能和安全性。根据说明

更换附件。保持把手干燥、清洁，无油

污和润滑脂。

27. 检查有无部件损坏。在进一步使用集尘

器之前，应仔细检查保护罩或其他部件

有无损坏，以确定工具是否可以正常运

转。检查运动部件是否有偏差或粘连、

部件是否破损、安装是否妥当以及其他

可能会影响工具运行的情况。除非本手

册另有声明，否则应由授权维修中心对

受损保护罩或其他部件进行修复或更换。

失灵的开关由授权的维修中心进行更换。

如果开关不能开启和关闭集尘器，请勿

使用。

28. 用户在维修机器时，应先将机器拆解并

清洁，然后在保证不会危及维修人员及

其他人安全的情况下以尽可能合理的方

式维修机器。

29. 机器应由制造商或委派人员至少每年进

行一次技术检查。检查内容包括：过滤

器是否受损、机器气密性是否良好，以

及控制机构是否正常运行。

30. 进行维修或修理作业时，所有无法有效

清理的脏污部件均需丢弃。此类部件丢

弃时应根据相关垃圾处理法规的要求装

入防渗袋丢弃。

31. 更换部件。进行维修时，请仅使用与原

来相同的更换部件。

32. 存放闲置的集尘器。不使用时，应将集

尘器存放在室内。

33. 贮存前，湿式过滤器和液体容器的内部

配件应保持干燥。

34. 善待集尘器。即便集尘器再结实，野蛮

操作也会将其损坏。

35. 请勿试图用苯、稀释剂或清洁用化学品

清洁工具的外部或内部。否则可能会导

致工具破裂和褪色。

36. 请勿在存放有油基涂料、涂料稀释剂、

汽油或防蛀物品，会释放出易燃、易爆

或有毒气体的密闭空间里或存在易燃灰

尘的地方使用集尘器。

37. 完成清洁工作后，请勿将集尘器导线留

在地板上。否则可能会将人绊倒或损坏

集尘器。

38. 请勿在服药或饮酒的情况下操作本工具

或其他工具。

39. 作为一项基本的安全措施，请佩戴带侧

面罩的护目镜或安全眼镜。

40. 在灰尘较多的工作环境下请使用防尘面

罩。
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41. 本设备不得由不熟悉操作说明的人员

（包括小孩）和体力、感觉及心智不健全

或缺乏经验和知识的人员使用。

42. 应看管好儿童，勿让其玩耍本吸尘机。

43. 切勿用湿手操作电源线或集尘器。

44. 清洁楼梯时要特别注意安全。

45. 切勿将集尘器当做凳子或工作台使用。

机器可能会跌倒导致人身伤害。

请保留此说明书。

警告：

请勿为图方便或因对产品足够熟悉（由于重

复使用而获得的经验）而不严格遵循相关产

品安全规则。使用不当或不遵循使用说明书

中的安全规则会导致严重的人身伤害。

功能说明

警告：

• 在集尘器插电前，务必确保集尘器电源已

关闭。在打开开关的情况下集尘器插电可

能会意外启动，导致严重的人身伤害。

开关操作（图 1） 
如要启动集尘器，请将开关杆转到“I”侧。

如要将其停止，请将开关杆转到“O”侧。

（图 2）

吸力可根据您的工作需要进行调整。

将吸力调节旋钮从  符号转到  符号可

以增加吸力。

连接电动工具

警告：

• 遵守设备插座的最大连接负载要求（请参

阅规格。） 

• 在连接或断开连接之前，确保集尘器和电

动工具都已关闭。将电动工具连接到集尘

器并且两者都打开可能会导致意外和突然

启动，从而造成严重的人身伤害。（图 3）

连接接地工具时，将带接地板的插头插入集

尘器的插座。

注意：

• 切勿通过旋转吸力调节旋钮将电源工具的

输入功率超过“规格”中规定的输入功

率连接到集尘器的插座。连接超过规定输

入功率的电动工具可能会导致过热并损坏

集尘器。请参阅规格，避免此种情况。

集尘器可以连接到电动工具，不超过“规格

”中显示的输入功率。

如要连接电动工具，请打开盖子，将电动工

具插头插入集尘器的插座中。（图 2）

将开关杆旋转到“AUTO”（自动）位置。

将吸力调节旋钮移至适合您要使用的电动工

具输入功率的位置。有关吸力调节旋钮与电

动工具输入功率之间的关系，请参阅“规格

”。

连接电动工具的接通和断开同时使集尘器接

通和断开动作。即使在关闭电动工具之后，

集尘器仍然可以工作几秒钟。

使用后，将电动工具从集尘器的插座上拔下。

使用后关闭集尘器。

吸气操作期间自动吸气停止

警告：

• 浮子工作时不要长时间使用。浮子工作时，

长时间使用集尘器会导致过热，从而造成

集尘器变形。

• 不要拾起泡沫或肥皂液。在浮子工作之前，

拾起泡沫或肥皂液会导致泡沫从空气出口

流出。在这种情况下继续使用可能会导致

电击和集尘器破损。 

集尘器有一个浮子机构，可以在吸收超过一

定量的水时防止水进入电机。

当箱子装满并且集尘器不再吸水时，关闭集

尘器电源并清空箱子。

安装固定器（图 4） 
连接电动工具时，请在 70 cm - 80 cm 的距

离用固定器来固定电源线和软管。使用时，

软管不要与电源线缠绕在一起。

底钩使用

注意：

• 关闭底钩时，小心不要夹到手指。否则，

将会导致人员受伤。 

注：

• 不要对底钩施加过大的力。底座上用力过

大可能会损坏底钩。不使用时关闭底钩。

打开底钩可以进行以下使用。
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存放电源线

注：

• 请勿使用集尘器或连接的电动工具，电源

线缠绕在底钩上。将集尘器或连接的电动

工具与电源线一起使用可能会损坏电源线。

（图 5）

存放前袖口

可存放 22、24 和 38 前袖口（一次最多两

个）。（图 6）

存放软管（图 7）     

将尺寸合理的电动工具放置在底钩上，例如

圆锯。（图 8）

锁定或解锁脚轮

型号 VC1310L 和 VC2510 （图 9）

型号 VC3210L（图 10） 

如要用止动器锁定脚轮，请降低制动杆并使

脚轮不再旋转。如要将脚轮从锁定位置释放，

请抬起制动杆。 

当存放集尘器、停止工作并保持集尘器静止

时，锁定脚轮很方便。

如要操作止动器，请用手移动。

注：

• 移动集尘器时，确保脚轮已解锁。在脚轮

处于锁定位置的情况下移动集尘器可能会

对脚轮造成损坏。 

组装

注意：

• 在集尘器上执行任何工作前，务必关闭集

尘器开关并拔下插头。

• 安装或维护期间请务必佩戴防尘面罩。

安装水滤器（图 11）
如要吸水或湿尘，请取下预滤器和减震器，

然后使用水滤器。（图 12）

在箱子上安装水滤器时，将其紧紧地放在箱

子开口处，使水滤器的锁钩牢固地咬合在箱

子开口处，水滤器和箱子之间没有间隙。

另外，安装水滤器，让安装位置标记对齐。

注：

• 型号 VC2510L 和 VC3210L 没有安装位置标

记，无需对齐。

安装纸包

警告：

• 使用纸包时，也要使用预装在工具上的预

滤器。未能同时使用预滤器可能会导致异

常噪音和高温，引起火灾。

注意：

• 使用纸包时，切勿拾起水、其他液体或潮

湿的灰尘。拾起这些东西可能会导致纸包

破损。（图 13）

1. 取下橡胶固定器。

2. 扩展纸包。（图 14 和图 15）

3. 将纸包开口与集尘器的吸尘口对齐。 

4. 将纸包的纸板插入其中，使其位于棘爪

突出外的末端。     

安装管道固定器（可选配件）

仅适用于 VC1310L 型（图 16）

如图所示，按下电线挂钩。（图 17）

将管道固定器固定在电线挂钩上。（挂钩远离

油箱盖。） 

抬起管道固定器，直到挂钩接触到箱盖并按

下管道固定器的 A 部分。（图 18）

用力按压 A 部分，然后用 A 部分压下管道固

定器。（图 19 和图 20）

将管道固定器的两个突出部分装入箱盖的凹

槽中，然后向下按管道。（图 21）

注：

• 如图所示，过于低于预期位置的管道过滤

器不能安装在绳钩上，钩子远离箱盖。

（图 22）   

注：

• 确保管道固定器的两个钩子牢固地钩在箱

盖上。

连接软管

注意：

• 禁止强迫软管弯曲或冲压。禁止用软管拖

动集尘器。强制、冲压和拉动软管可能导

致软管破损或变形。 
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• 当拾取大型废物，如刨雕、混凝土粉尘或

小型废物以外的类似物时，请使用内径为 

38 mm 的软管（可选配件）。使用 28 mm 

内径的软管可能会导致软管堵塞和损坏。

（图 23） 

将软管插入箱子的安装端口，顺时针旋转直

到锁定。 

安装聚乙烯袋
集尘器也可以不使用聚乙烯袋。但是，使用

聚乙烯袋更容易清空箱子而不会弄脏手。

（图 24） 

将聚乙烯袋展开在箱子中。将其插入固定板

和箱子之间，然后将其拉到软管入口。

（图 25） 

将袋子展开在箱子顶部。

将袋子的另一侧钩在箱子顶部周围，使预滤

器挂钩可以牢固地抓住并固定它。

注：

• 可以使用市售聚乙烯袋。建议使用 

0.04 mm 或更厚的一种。

• 太多灰尘会轻易撕裂袋子，因此不要收集

超过袋子容量一半的灰尘。

清空聚乙烯袋

警告：

• 在清空聚乙烯袋前，务必关闭集尘器电源

并拔下插头。否则，可能会引发电击和严

重的人身伤害。

注意：

• 不要对粉末过滤器和箱子施加较大冲击。

施加较大冲击可能会导致粉末过滤器和箱

子变形、损坏。

• 每天至少清空一次箱子，尽管这取决于箱

子中拾取的灰尘量。或者，吸力会减弱，

电机可能会损坏。

• 在清空箱子时不要钩住锁钩。钩住锁钩可

能会导致锁钩断裂。（图 26） 

解开锁钩并抬起箱盖（图 27） 

抖掉粉末过滤器、减震器和预滤器上的灰尘，

然后将聚乙烯袋从箱子中取出。

注：

• 小心地将聚乙烯袋从箱子中取出，以便在

清空聚乙烯袋时，聚乙烯袋不会被箱子内

的突出物卡住并撕裂。

• 在聚乙烯袋变满之前将其清空。箱子中的

灰尘过多可能会导致聚乙烯袋撕裂。

安装粉末过滤器（用于干尘）（图 11）
将预滤器放入箱子。

接下来，将减震器安装到粉末过滤器上，然

后将其放入预滤器中。

安装粉末过滤器和预滤器时，每个过滤器和

预滤器上的安装位置标记与箱顶的安装位置

标记对齐。

最后，安装箱盖。

注：

• 型号 VC2510L 和 VC3210L 没有安装位置标

记，无需对齐。

• 在使用粉末过滤器之前，确保预滤器和减

震器始终一起使用。不允许单独安装粉末

过滤器。 

• 在使用纸袋之前，请确保粉末过滤器、减

震器和预过滤器始终一起使用。 

安装粉末过滤器（HEPA）

选配附件，仅用于型号

VC2510L 和 VC3210L （图 28）

如要使用粉末过滤器（HEPA），请拆下螺栓，

移除浮笼和浮子。然后遵循“安装粉末过滤

器（用于干尘）”章节的步骤。

携带集尘器（图 29）
携带集尘器时，握住头上的手柄，如图所示。

手柄不用时可缩回头部。

维护

注意：

• 尝试进行检查或维护前，务必关闭工具开

关，拔下电源插头。

电源线的存放 

仅适用于 VC1310L 型（图 30 和 31）

拔出绳钩或打开底钩。将电源线缠绕起来，

挂在电源线挂钩上或缠绕在底座挂钩上。
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注：

• 当试图从电源线挂钩上断开电源线时，不

要强行将电源线从挂钩上拔下。强制电源

线从电源线挂钩上断开可能会损坏电源线。 

型号 VC2510L 和 VC3210L 型（图 32 和 

33）

将电源线缠绕在底座挂钩上。

配件的存放

注：

• 不要对管道固定器固定的配件施加过大的

力。对这些配件施加过大的力可能会损坏

管道固定器。 

仅适用于 VC1310L 型（图 34） 

管座只需插入这些配件，就可以用来存放直

管、弯管、角嘴和类似物。（图 35） 

在途中停止使用集尘器一段时间后，可以将

管道放入管道固定器中。 

型号 V2510L 和 VC3210L （图 36）

管架可以用来存放直管、弯管等，只需插入

这些配件即可。（图 37） 

在途中停止使用集尘器一段时间后，可以将

管道放入管道固定器中。 

清洁

注意：

• 不得使用汽油、苯、稀释剂、酒精或其它

类似产品。否则可能出现退色、变形或裂

缝。（图 38） 

堵塞的粉末过滤器，预滤器和减震器导致吸

入性能差。

不时清洁过滤器和减震器。

如要清除粘附在过滤器上的灰尘或颗粒，请

快速摇动框架底部几次。（图 39） 

偶尔在水中清洗粉末过滤器，在使用前在阴

凉处彻底冲洗干净。切勿在洗衣机中清洗过

滤器。

注：

• 不要用硬质物体 （如刷子和桨）摩擦和刮

擦粉末过滤器、预滤器或减震器。

• 过滤器是消耗品，建议有一些备件。

为了保持产品的安全和可靠性，维修或其它

任何维护和调整工作应当由牧田授权维修中

心进行，且务必使用牧田的替换零件。

选配附件

注意：

• 这些配件或附件建议用于本手册指定的牧

田工具。使用任何其它配件或附件可能有

造成人身伤害的危险。仅将配件或附件用

于规定用途。

如果您需要任何帮助以获得有关这些配件的

更多详细信息，请咨询当地的牧田服务中心。

• 软管 

• 前袖口 （22、24、38）

• 直管

• 圆角喷嘴

• 圆刷

• 粉末过滤器 （适用于干类型）

• 减震器

• 预滤器

• 喷嘴组件

• 弯管

• 聚乙烯袋

• 过滤器 （适用于水）

• 纸包

• 固定器组

• 管道过滤器 （仅适用于型号 VC1310L） 

• 粉末过滤器 （HEPA）（用于型号 VC2510L 

和 VC3210L）

注：

• 列表中的某些物品可能已经作为标准附件

包括在了工具包装中。它们可能在不同国

家各异。
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BAHASA INDONESIA (Petunjuk asli)

PERINGATAN

• Pengisap ini tidak dimaksudkan untuk digunakan oleh orang termasuk anak-anak dengan kemampuan fisik, indra, atau 

mental terbatas atau orang yang tidak berpengalaman.

• Awasi anak-anak untuk memastikan mereka tidak bermain-main dengan pembersih ini.

• Jika kabel daya rusak, penggantian harus dilakukan oleh fasilitas layanan resmi.

• Lihat bagian “PEMELIHARAAN” untuk mengetahui detail tindakan pencegahan yang sesuai selama perawatan oleh 

pengguna.

Penjelasan tampilan keseluruhan

SPESIFIKASI

• Karena kesinambungan program penelitian dan pengembangan kami, spesifikasi yang disebutkan di sini dapat 

berubah tanpa pemberitahuan.

• Spesifikasi dapat berbeda dari satu negara ke negara lainnya.

• Berat ini tidak termasuk aksesori.

1. Kenop pengatur daya sedot

2. Tuas sakelar

3. Tutup

4. Kabel daya

5. Penahan

6. Kait alas

7. Manset depan

8. Slang

9. Kaster 

10. Tuas penghenti

11. Posisi BEBAS

12. Posisi MENGUNCI

13. Penutup tangki

14. Filter serbuk 

15. Peredam

16. Prafilter

17. Tangki

18. Tanda posisi pemasangan

19. Filter air

20. Penahan karet

21. Kantung kertas

22. Kait kabel

23. Tekan

24. Penahan pipa

25. Bagian A

26. Kait

27. Tekan dengan kuat dan turunkan

28. Tonjolan penahan pipa

29. Alur

30. Kait

31. Pelat penahan

32. Kantung polietilen

33. Pelampung

34. Sarang pelampung

35. Gagang

36. Kepala

37. Kait kabel

38. Pipa lurus

39. Nozel sudut

40. Penghenti

Model VC1310L/VC2510L/VC3210L

Negara SINGAPURA
SINGAPURA/

MALAYSIA

THAILAND / 
INDONESIA / 

VIET NAM

Negara-negara 
Timur Tengah 

dan Afrika

Voltase Volt 110 230 - 240 220 230 - 240

Konsumsi listrik Watt 1.050 1.050 1.050 1.050

Beban terhubung 
untuk soket perangkat

Watt 

pada mode simbol 
500 1.900 2.200 1.900

Beban terhubung 
untuk soket perangkat

Watt 

pada mode simbol 
750 2.100 2.500 2.100

Beban terhubung total Watt 1.550 2.950 3.250 2.950

Model VC1310L VC2510L VC3210L

Volume aliran (udara) 2,0 m3/men

Vakum 22 kPa

Kelas perlindungan 1

Jenis perlindungan IP X4 (tahan cipratan)

Kapasitas pengambilan
Debu 13L 25L 32L

Air 7L 14L 27L

Dimensi (P x L x T) 366 mm x 334 mm x 420 mm 432 mm x 416 mm x 451 mm 552 mm x 398 mm x 685 mm

Berat bersih 9,6 kg 10,5 kg 14,5 kg
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Simbol-simbol      END108-7

Berikut ini adalah simbol-simbol yang digunakan pada 

alat ini. Pastikan Anda mengerti makna masing-masing 

simbol sebelum menggunakan alat ini.

................Baca petunjuk penggunaan.

............................Berhati-hatilah dan pusatkan 

perhatian Anda.

..........................Peringatan! Mesin pembersih ini 

dapat mengandung debu 

berbahaya.

..........................Jangan sekali-kali berdiri di atas 

pembersih.

..........................Debu kelas L (ringan). Mesin dapat 

mengisap debu kelas L. Ikuti 

peraturan negara Anda terkait 

dengan debu dan kesehatan dan 

keselamatan kerja.

Maksud penggunaan ENE084-1

Mesin ini dimaksudkan untuk mengumpulkan debu kering 

dan basah. Mesin ini sesuai untuk penggunaan dalam 

lingkungan komersial seperti hotel, sekolah, rumah sakit, 

pabrik, bengkel atau toko, kantor, dan usaha penyewaan.

Pasokan daya ENF001-1

Mesin ini harus dihubungkan hanya dengan pasokan 

daya listrik yang bervoltase sama dengan yang tertera 

pada pelat namanya, dan hanya dapat dijalankan dengan 

listrik AC fase tunggal. Mesin ini harus dibumikan (diberi 

arde) selama digunakan untuk melindungi operator dari 

sengatan listrik. Gunakan hanya kabel ekstensi tiga-kawat 

yang memiliki steker tiga-kaki berarde dan stopkontak tiga 

lubang yang cocok dengan steker mesin ini.              

PERINGATAN KESELAMATAN 
PENGISAP DEBU ENB119-6

 PERINGATAN: PENTING BACALAH semua 

peringatan keselamatan dan semua petunjuk 

SEBELUM MENGGUNAKAN DENGAN SAKSAMA. 

Kelalaian mematuhi peringatan dan petunjuk dapat 

menyebabkan sengatan listrik, kebakaran, dan/atau 

cedera serius.

1. Sebelum penggunaan, pastikan pengisap 

digunakan oleh orang yang telah memahami 

petunjuk penggunaan pengisap ini.

2. Sebelum penggunaan, operator harus 

mendapatkan informasi, instruksi, dan pelatihan 

untuk penggunaan mesin dan bahan-bahan yang 

akan digunakan, termasuk metode yang aman 

untuk pembersihan dan pembuangan material 

terkumpul.

3. Hanya gunakan stopkontak soket pada pengisap 

ini untuk keperluan yang dijelaskan dalam 

petunjuk ini.

4. Jika keluar busa/cairan, segera matikan.

5. Bersihkan alat pembatas ketinggian air secara 

rutin dan periksa jika ada tanda-tanda kerusakan.

6. Jangan menggunakan pengisap tanpa saringan. 

Segera ganti saringan yang rusak.

7. PENGGUNAAN KABEL EKSTENSI. Bila 

menggunakan kabel ekstensi karena jarak dari 

sumber daya terlalu jauh, gunakan kabel yang 

cukup tebal namun tidak terlalu panjang agar tidak 

memengaruhi kinerja pengisap. Untuk pekerjaan 

di luar ruangan, gunakan kabel ekstensi yang 

sesuai dengan penggunaan di luar ruangan.

8. PERINGATAN TEGANGAN LISTRIK: Sebelum 

menghubungkan pengisap ke sumber daya 

(stopkontak tiga-kutub, stopkontak dinding, dsb.), 

pastikan tegangan tersedia sama dengan yang 

tercantum pada pelat nama pengisap. Sumber 

daya dengan tegangan melebihi tegangan yang 

ditentukan untuk pengisap dapat mengakibatkan 

CEDERA SERIUS pada operator serta kerusakan 

pengisap. Jika merasa ragu, JANGAN 

MEMASANG STEKER PENGISAP KE 

STOPKONTAK. Menggunakan sumber daya 

dengan tegangan yang kurang dari tegangan 

terukur pada pelat nama bisa merusak motor.

9. HINDARI PENYALAAN YANG TIDAK DISENGAJA. 

Pastikan sakelar dalam kondisi MATI saat 

memasukkan steker.

10. Jangan gunakan untuk membersihkan bahan yang 

mudah terbakar, kembang api, rokok menyala, abu 

panas, serpihan logam panas, benda tajam seperti 

pisau cukur, jarum, pecahan kaca, atau 

sejenisnya.

11. JANGAN GUNAKAN PENGISAP DI DEKAT 

BENSIN, GAS, CAT, PEREKAT, ATAU BAHAN 

LAINNYA YANG MUDAH MELEDAK. Sakelar 

memercikkan api saat dinyalakan dan dimatikan. 

Begitu pula komutator motor saat pengoperasian. 

Dapat terjadi ledakan.

12. Jangan gunakan untuk membersihkan bahan 

beracun, karsinogenik, mudah terbakar, atau 

bahan berbahaya lain seperti asbes, arsenik, 

barium, berilium, timbal, pestisida, atau bahan lain 

yang berbahaya bagi kesehatan.

13. Selalu letakkan pengisap pada permukaan rata 

horizontal untuk mencegahnya terjatuh atau 

bergerak tanpa disengaja.

14. Jangan pernah gunakan pengisap di luar ruangan 

saat hujan.

15. Di Finlandia, mesin ini tidak digunakan di luar 

ruangan pada suhu rendah.

16. Jangan gunakan di dekat sumber panas (kompor, 

dsb.).

17. Jika udara pembuangan kembali ke ruangan, perlu 

disediakan laju pergantian udara yang memadai di 

dalam ruangan. Rujukan ke regulasi Nasional 

diperlukan.

18. PELINDUNGAN TERHADAP SENGATAN LISTRIK. 

Hindari sentuhan tubuh dengan permukaan 

berarde. Misalnya; pipa, radiator, kompor, penutup 

kulkas.

19. Jangan menghalangi ventilasi pendingin. Ventilasi 

ini berfungsi mendinginkan motor. Jangan sampai 

terhalang karena motor dapat terbakar akibat 

kekurangan ventilasi.

20. Selalu jaga pijakan dan keseimbangan yang tepat.

21. JANGAN MENYALAHGUNAKAN KABEL. Jangan 

sekali-kali membawa pengisap dengan memegang 

kabelnya atau menarik kabel untuk melepasnya 
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dari stopkontak. Jauhkan kabel dari panas, 

minyak, dan tepian tajam. Periksa kabel pengisap 

secara berkala dan jika rusak, perbaiki oleh 

fasilitas layanan resmi. Periksa kabel ekstensi 

secara berkala dan ganti jika rusak.

22. Jangan menekuk, menarik, atau menginjak kabel.

23. Segera hentikan pengisap jika kinerjanya buruk 

atau terjadi hal yang tidak wajar selama 

pengoperasian.

24. LEPAS SAMBUNGAN PENGISAP DARI SUMBER 

LISTRIK. Saat tidak digunakan, sebelum 

perbaikan, dan saat mengganti aksesori.

25. Bersihkan dan rawat pengisap segera setelah 

selesai digunakan untuk menjaganya tetap dalam 

kondisi operasi yang prima.

26. RAWATLAH PENGISAP DENGAN BAIK. Jaga agar 

pengisap tetap bersih untuk mendapatkan kinerja 

yang lebih baik dan aman. Ikuti petunjuk saat 

mengganti aksesori. Jagalah agar gagang kering, 

bersih, serta bebas dari minyak dan gemuk.

27. PERIKSA BAGIAN YANG RUSAK. Sebelum terus 

menggunakan pengisap, pelindung dan bagian 

lainnya yang rusak harus diperiksa secara cermat 

untuk menentukan apakah pengisap akan bekerja 

dengan baik dan berfungsi sesuai yang 

diharapkan. Periksa kesejajaran bagian yang 

berputar, macetnya gerakan bagian yang berputar, 

kerusakan komponen, kondisi pemasangan dan 

hal lain yang dapat memengaruhi kerja pengisap. 

Pelindung atau bagian lain yang rusak harus 

diperbaiki dengan benar atau diganti oleh pusat 

layanan resmi kecuali jika diindikasikan lain dalam 

petunjuk penggunaan ini. Ganti sakelar-sakelar 

yang rusak oleh pusat layanan resmi. Jangan 

gunakan pengisap jika sakelar tidak dapat 

menyalakan dan mematikan pengisap.

28. Untuk pemberian layanan pengguna, mesin harus 

dibongkar, dibersihkan dan diservis, sejauh dapat 

dilakukan secara wajar, tanpa menimbulkan risiko 

bagi staf pemeliharaan dan orang lain.

29. Mesin harus diperiksa secara teknis oleh 

produsen, atau seorang ahli, setidaknya setiap 

tahun, yang terdiri atas, misalnya, pemeriksaan 

kerusakan saringan, kekedapan udara mesin, dan 

fungsi mekanisme kontrol yang tepat.

30. Saat melakukan servis atau operasi perbaikan, 

semua item terkontaminasi yang tidak dapat 

dibersihkan dengan sempurna harus dibuang; 

item tersebut harus dibuang dalam kantong rapat 

kedap air sesuai dengan peraturan terkini untuk 

pembuangan limbah tersebut.

31. SUKU CADANG PENGGANTI. Saat melakukan 

perbaikan, gunakan hanya suku cadang pengganti 

yang serupa.

32. SIMPAN PENGISAP SAAT TIDAK DIGUNAKAN. 

Saat tidak digunakan, pengisap harus disimpan 

dalam ruangan.

33. Saringan yang basah dan komponen interior 

wadah cairan harus dikeringkan sebelum 

disimpan.

34. Tangani pengisap dengan hati-hati. Penanganan 

yang kasar dapat menyebabkan kerusakan pada 

pengisap paling kokoh sekalipun.

35. Jangan bersihkan bagian luar pengisap dengan 

benzena, tiner, atau bahan kimia pembersih. 

Penggunaan bahan tersebut dapat menimbulkan 

keretakan dan perubahan warna.

36. Jangan gunakan pengisap di ruangan tertutup 

yang terdapat uap yang mudah terbakar, mudah 

meledak, atau beracun yang berasal dari cat 

berbahan dasar minyak, tiner cat, bensin, bahan 

antirayap, dsb. atau di area di mana terdapat debu 

yang mudah terbakar.

37. Jangan biarkan kabel pengisap berserakan di 

lantai setelah selesai melakukan pembersihan. Hal 

tersebut dapat menimbulkan bahaya tersandung 

atau menyebabkan kerusakan pada pengisap.

38. Jangan mengoperasikan mesin ini atau alat 

lainnya saat berada dalam pengaruh obat atau 

alkohol.

39. Sesuai aturan dasar keselamatan, gunakan 

kacamata pengaman dengan pelindung samping.

40. Gunakan masker debu dalam kondisi kerja yang 

berdebu.

41. Pengisap ini tidak dimaksudkan untuk digunakan 

oleh orang termasuk anak-anak dengan 

kemampuan fisik, indra, atau mental terbatas atau 

orang yang tidak berpengalaman.

42. Awasi anak-anak untuk memastikan mereka tidak 

bermain-main dengan pembersih ini.

43. Dilarang memegang kabel steker atau pengisap 

dengan tangan yang basah.

44. Berhati-hatilah saat membersihkan tangga.

45. Jangan gunakan pengisap sebagai tempat duduk 

atau meja kerja. Pengisap dapat jatuh dan 

menyebabkan cedera.

SIMPAN PETUNJUK INI.

PERINGATAN:

JANGAN biarkan kenyamanan atau terbiasanya Anda 

dengan produk (karena penggunaan berulang) 

mengurangi kepatuhan yang ketat terhadap aturan 

keselamatan untuk produk yang terkait. 

PENYALAHGUNAAN atau kelalaian mematuhi kaidah 

keselamatan yang tertera dalam petunjuk ini dapat 

menyebabkan cedera badan serius.

DESKRIPSI FUNGSI

PERINGATAN:

• Sebelum menancapkan steker pembersih, selalu 

pastikan sakelar mesin dalam posisi mati. 

Menancapkan steker pembersih dengan sakelar 

dihidupkan dapat menyebabkan mesin terhidupkan 

secara tidak sengaja sehingga mengakibatkan cedera 

badan serius.

Kerja sakelar (Gb. 1) 
Untuk menghidupkan pembersih, putar tuas sakelar ke 

sisi “I”. Untuk menghentikannya, putar tuas sakelar ke sisi 

“O”. (Gb. 2)

Tenaga sedotan dapat diatur sesuai dengan kebutuhan 

kerja Anda.

Tenaga sedotan dapat ditingkatkan dengan memutar 

kenop pengatur daya sedot dari simbol  ke simbol .
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Menghubungkan alat listrik

PERINGATAN:

• Patuhilah beban maksimum untuk soket perangkat 

(Rujuklah SPESIFIKASI.) 

• Pastikan bahwa sakelar pembersih dan alat listrik telah 

dimatikan sebelum menghubungkan atau melepaskan 

alat. Menghubungkan alat listrik ke pembersih dengan 

sakelar dalam posisi hidup dapat menyebabkan 

pembersih dan alat terhidupkan secara tiba-tiba dan 

tak terduga, sehingga mengakibatkan cedera. (Gb. 3)

Saat menghubungkan alat yang dibumikan, masukkan 

steker dengan pelat arde ke soket pembersih.

PERHATIAN:

• Jangan sekali-kali menghubungkan alat listrik dengan 

daya input melebihi nilai yang disebutkan dalam 

“SPESIFIKASI” ke soket pembersih dengan memutar 

kenop pengatur daya sedot. Menghubungkan alat 

listrik yang melebihi daya input yang disebutkan dapat 

menyebabkan panas berlebihan dan kerusakan pada 

pembersih. Rujuklah spesifikasi untuk menghindari hal 

ini.

Pembersih dapat dihubungkan ke alat listrik dengan daya 

input hingga sebesar yang disebutkan dalam 

“SPESIFIKASI”.

Untuk menghubungkan alat listrik, buka tutup dan 

masukkan steker alat listrik ke soket pada pembersih. 

(Gb. 2)

Putar tuas sakelar ke posisi “AUTO”.

Pindahkan kenop pengatur daya sedot ke posisi yang 

sesuai dengan daya input alat listrik yang ingin Anda 

gunakan. Rujuklah SPESIFIKASI untuk hubungan antara 

kenop pengatur daya sedot dan daya input alat listrik.

Menghidupkan dan mematikan alat listrik yang terhubung 

akan membuat mesin pembersih hidup dan mati secara 

bersamaan. Mesin pembersih masih akan berjalan 

selama beberapa detik setelah alat listrik dimatikan.

Setelah digunakan, lepaskan alat listrik dari soket pada 

pembersih.

Matikan pembersih setelah digunakan.

Penyedotan-otomatis akan berhenti 

selama pekerjaan penyedotan

PERINGATAN:

• Jangan gunakan dalam waktu lama sementara 

pelampung sedang bekerja. Menggunakan 

pembersih dengan pelampungnya sedang bekerja 

untuk waktu lama bisa menyebabkan panas 

berlebihan, yang mengakibatkan perubahan bentuk 

mesin pembersih.

• Jangan menyedot busa atau cairan bersabun. 

Menyedot busa atau cairan bersabun dapat 

menyebabkan busa keluar dari lubang keluar udara 

sebelum pelampung bekerja. Terus menggunakan 

mesin dalam kondisi ini dapat menyebabkan sengatan 

listrik dan kerusakan pembersih. 

Mesin pembersih dilengkapi mekanisme pelampung yang 

mencegah air menggenangi motor bila air yang tersedot 

telah melampaui jumlah tertentu.

Bila tangki sudah penuh dan mesin pembersih tidak lagi 

menyedot air, matikan pembersih dan kosongkan tangki.

Memasang penahan (Gb. 4) 
Saat menghubungkan alat listrik, kencangkan kabel daya 

dan slang dengan penahan pada jarak 70 cm - 80 cm di 

antara penahan yang disertakan bersama pembersih 

sehingga slang tidak berbelitan dengan kabel daya.

Penggunaan kait alas

PERHATIAN:

• Berhati-hatilah agar jari Anda tidak terjepit saat 

menutup kait alas. Kelalaian untuk melakukan hal ini 

dapat menyebabkan cedera. 

CATATAN:

• Jangan menekan kait alas terlalu keras. Tekanan yang 

terlalu kuat pada kait alas dapat merusak kait alas. 

Tutup kait alas ketika tidak digunakan.

Membuka kait alas memungkinkan penggunaan berikut 

ini.

Menyimpan kabel daya

CATATAN:

• Jangan gunakan pembersih atau alat listrik yang 

terhubung dengannya dengan kabel daya dililitkan 

pada kait alas. Menggunakan pembersih atau alat 

listrik yang terhubung dengannya dengan kabel daya 

dapat menyebabkan kerusakan pada kabel daya. 

(Gb. 5)

Menyimpan manset depan

Manset depan 22, 24, dan 38 dapat disimpan (sampai 

dua sekaligus.) (Gb. 6)

Menyimpan slang (Gb. 7)     

Meletakkan alat listrik yang ukurannya wajar untuk 

kait alas, seperti gergaji lingkar. (Gb. 8)

Mengunci atau melepas kunci kaster

Untuk Model VC1310L dan VC2510L (Gb. 9)

Untuk Model VC3210L (Gb. 10) 

Untuk mengunci kaster dengan penghenti, turunkan tuas 

penghenti, maka kaster tidak akan berputar lagi. Untuk 

melepaskan kaster dari posisi terkunci, naikkan tuas 

penghenti. 

Mengunci kaster akan memudahkan penyimpanan 

pembersih, berguna saat menghentikan pekerjaan 

sejenak, dan membuat mesin pembersih tidak bergerak.

Untuk mengoperasikan penghenti, gerakkan penghenti 

dengan tangan.

CATATAN:

• Saat memindahkan pembersih, pastikan bahwa kaster 

tidak terkunci. Memindahkan pembersih dengan kaster 

dalam posisi terkunci dapat menyebabkan kerusakan 

pada kaster. 

PERAKITAN

PERHATIAN:

• Selalu pastikan bahwa sakelar pembersih sudah 

dimatikan dan stekernya dicabut sebelum melakukan 

pekerjaan apa pun pada pembersih.

• Selalu gunakan masker debu saat perakitan atau 

perawatan.
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Memasang filter air (Gb. 11)
Untuk menyedot air atau debu basah, lepaskan prafilter 

dan peredam, lalu gunakan filter air. (Gb. 12)

Saat memasang filter air pada tangki, pasanglah rapat-

rapat pada bukaan tangki sehingga kait filter air 

tersambung kuat pada bukaan tangki dan tidak ada ruang 

di antara filter air dan tangki.

Selain itu, pasanglah filter air dengan tepat sehingga 

tanda posisi pemasangan dapat diluruskan.

CATATAN:

• Model VC2510L dan VC3210L tidak dilengkapi tanda 

posisi pemasangan dan tidak perlu diluruskan.

Memasang kantung kertas

PERINGATAN:

• Bila menggunakan kantung kertas, gunakan pula 

bersama prafilter yang telah terpasang pada alat. Tidak 

menggunakan prafilter bersama-sama dapat 

menyebabkan kebisingan dan panas yang luar biasa, 

dan mengakibatkan kebakaran.

PERHATIAN:

• Jangan sekali-kali menyedot air atau cairan lain atau 

debu basah bila menggunakan kantung kertas. 

Menyedot objek demikian dapat menyebabkan 

kantung kertas hancur. (Gb. 13)

1. Lepaskan penahan karet.

2. Mengulur kantung kertas. (Gb. 14 & 15)

3. Luruskan bukaan kantung kertas dengan bukaan 

penyedot debu mesin pembersih. 

4. Masukkan kardus kantung kertas ke atas mesin 

sehingga terposisikan di ujung pada tonjolan tuas 

pengunci.     

Memasang penahan pipa (aksesori 

opsional)

Hanya untuk Model VC1310L (Gb. 16)

Tekan kait kabel seperti diperlihatkan dalam gambar. 

(Gb. 17)

Pasang penahan pipa pada kait kabel. (Kait berada di 

arah jauh dari penutup tangki.) 

Naikkan penahan pipa sejauh kait menyentuh penutup 

tangki dan tekan bagian A pada penahan pipa. (Gb. 18)

Tekan bagian A kuat-kuat, dan dengan bagian A ditekan 

demikian, turunkan penahan pipa. (Gb. 19 & 20)

Masukkan dengan pas dua tonjolan penahan pipa ke 

dalam alur pada penutup tangki lalu tekan penahan pipa 

ke bawah. (Gb. 21)

CATATAN:

• Penahan pipa yang diturunkan terlalu rendah daripada 

posisi seharusnya tidak akan dapat dipasang pada kait 

kabel dengan kait jauh dari penutup tangki seperti 

diperlihatkan dalam gambar. (Gb. 22)   

CATATAN:

• Pastikan bahwa kedua kait penahan pipa terkaitkan 

pada penutup tangki dengan kencang.

Menyambungkan slang

PERHATIAN:

• Jangan sekali-kali menginjak atau menekuk-paksa 

slang. Jangan sekali-kali memindahkan pembersih 

menggunakan slang. Memaksa, menginjak, dan 

menarik slang dapat menyebabkan kerusakan atau 

perubahan bentuk slang. 

• Bila menyedot sejumlah besar limbah seperti tatahan 

mesin ketam, debu beton, atau objek serupa selain 

limbah kecil, gunakan slang berdiameter-dalam 38 mm 

(aksesori opsional). Menggunakan slang berdiameter-

dalam 28 mm dapat menyebabkan slang tersumbat 

karena kepenuhan dan rusak. (Gb. 23) 

Masukkan slang ke lubang pemasangan pada tangki dan 

putar searah jarum jam sampai terkunci. 

Memasang kantung polietilen
Pembersih juga dapat digunakan tanpa kantung 

polietilen. Namun demikian, menggunakan kantung 

polietilen membuat pembuangan isi tangki lebih mudah, 

tanpa mengotori tangan Anda. (Gb. 24) 

Ratakan kantung polietilen di dalam tangki. Masukkan 

kantung di antara pelat penahan dan tangki, dan tarik ke 

lubang masuk slang. (Gb. 25) 

Ratakan kantung di sekitar permukaan atas tangki.

Kaitkan sisi lain kantung di sekeliling bagian atas tangki 

sehingga kait prafilter dapat mengait dan menahannya 

kuat-kuat.

CATATAN:

• Kantung polietilen yang tersedia di pasaran dapat 

digunakan. Kantung yang dianjurkan adalah yang 

berketebalan 0,04 mm atau lebih.

• Terlalu banyak debu akan membuat kantung mudah 

sobek, jadi jangan menyedot debu lebih dari setengah 

kapasitas kantung.

Mengosongkan kantung polietilen

PERINGATAN:

• Selalu pastikan bahwa sakelar pembersih telah 

dimatikan dan tercabut dari stopkontak sebelum 

mengosongkan kantung polietilen. Kelalaian untuk 

melakukan hal itu dapat menyebabkan sengatan listrik 

dan cedera serius.

PERHATIAN:

• Jangan biarkan filter serbuk dan tangki terkena 

benturan keras. Benturan yang keras dapat 

menyebabkan perubahan bentuk dan kerusakan filter 

serbuk dan tangki.

• Kosongkan tangki paling sedikit sekali sehari meskipun 

ini tergantung pada volume debu yang telah tersedot di 

dalam tangki. Atau, daya sedotan akan melemah dan 

motor dapat rusak.

• Jangan menggenggam kaitnya saat mengosongkan 

tangki. Jika digenggam, kait dapat menjadi rusak. 

(Gb. 26) 

Lepaskan kait dan angkat penutup tangki. (Gb. 27) 

Goyang-goyang debu hingga terlepas dari filter serbuk, 

peredam, dan prafilter, lalu keluarkan kantung polietilen 

dari tangki.

CATATAN:

• Keluarkan kantung polietilen dari tangki dengan hati-

hati sehingga tidak akan tersangkut dan sobek oleh 

tonjolan di dalam tangki saat mengosongkannya.

• Kosongkan kantung polietilen sebelum menjadi penuh. 

Terlalu banyak debu di dalam tangki dapat 

menyebabkan kantung polietilen sobek.
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Memasang filter serbuk (untuk debu 

kering) (Gb. 11)
Tempatkan prafilter di dalam tangki.

Berikutnya, pasang peredam pada filter serbuk lalu 

tempatkan di dalam prafilter.

Saat memasang filter serbuk dan prafilter, tanda posisi 

pemasangan pada masing-masing komponen ini 

terluruskan dengan tanda pada bagian atas tangki.

Terakhir, pasang penutup tangki.

CATATAN:

• Model VC2510L dan VC3210L tidak dilengkapi tanda 

posisi pemasangan dan tidak perlu diluruskan.

• Sebelum menggunakan filter serbuk, pastikan bahwa 

prafilter dan peredam selalu digunakan bersama-

sama. Memasang hanya filter serbuk adalah dilarang. 

• Sebelum menggunakan kantung kertas, pastikan 

bahwa filter serbuk, peredam, dan prafilter selalu 

digunakan bersama-sama. 

Memasang filter serbuk (HEPA)

Aksesori tambahan, tersedia hanya untuk model

VC2510L dan VC3210L (Gb. 28)

Untuk menggunakan filter serbuk (HEPA), lepaskan 

sarang pelampung dan pelampung dengan melepaskan 

baut-bautnya. Lalu ikuti prosedur dalam bagian 

“Memasang filter serbuk (untuk debu kering)”.

Membawa mesin pembersih (Gb. 29)
Saat membawa pembersih, bawalah dengan memegang 

gagang pada kepala mesin seperti terlihat dalam gambar. 

Gagang ini dapat ditarik ke dalam kepala mesin saat tidak 

digunakan.

PERAWATAN

PERHATIAN:

• Selalu pastikan alat sudah dimatikan dan stekernya 

dicabut sebelum mencoba melakukan pemeriksaan 

atau perawatan.

Penyimpanan kabel daya 

Hanya untuk Model VC1310L (Gb. 30 & 31)

Tarik keluar kait kabel atau buka kait alas. Gulung kabel 

daya dan gantungkan pada kait kabel atau lilitkan di 

seputar kait alas.

CATATAN:

• Jangan menarik paksa kabel daya dari kait kabel saat 

mencoba melepaskannya dari kait tersebut. Melepas 

kabel daya secara paksa dari kait kabel dapat 

membuat kabel rusak. 

Untuk Model VC2510L dan VC3210L (Gb. 32 & 33)

Gulung kabel daya pada kait alas.

Penyimpanan aksesori

CATATAN:

• Jangan mengenakan tenaga terlalu besar pada 

aksesori yang ditahan pada penahan pipa. 

Mengenakan tenaga terlalu besar pada aksesori ini 

dapat menyebabkan kerusakan pada penahan pipa. 

Hanya untuk Model VC1310L (Gb. 34) 

Penahan pipa dapat digunakan untuk menyimpan pipa 

lurus, pipa melengkung, nozel sudut, dan aksesori serupa 

cukup dengan memasukkan aksesori-aksesori ini. 

(Gb. 35) 

Pipa juga dapat dimasukkan ke dalam penahan pipa saat 

berhenti sejenak pada waktu menggunakan mesin 

pembersih. 

Untuk Model VC2510L dan VC3210L (Gb. 36)

Dudukan pipa dapat digunakan untuk menyimpan pipa 

lurus, pipa melengkung, dan aksesori lainnya cukup 

dengan memasukkan aksesori-aksesori ini. (Gb. 37) 

Pipa juga dapat dimasukkan ke dalam penahan pipa saat 

berhenti sejenak pada waktu menggunakan mesin 

pembersih. 

Pembersihan

PERHATIAN:

• Jangan sekali-kali menggunakan bensin, tiner, alkohol, 

atau bahan sejenisnya. Penggunaan bahan demikian 

dapat menyebabkan perubahan warna dan bentuk 

serta timbulnya retakan. (Gb. 38) 

Filter serbuk, prafilter, dan peredam yang tersumbat 

menyebabkan kinerja penyedotan buruk.

Bersihkan filter-filter ini dan peredam ini dari waktu ke 

waktu.

Untuk membersihkan debu atau partikel yang menempel 

pada filter, goyang-goyang bagian bawah rangkanya 

dengan cepat beberapa kali. (Gb. 39) 

Sekali-kali cucilah filter serbuk dalam air, bilas, dan 

keringkan baik-baik di tempat teduh sebelum digunakan. 

Jangan sekali-kali mencuci filter dalam mesin cuci.

CATATAN:

• Jangan menggosok dan menggores filter serbuk, 

prafilter, atau peredam dengan benda keras seperti 

sikat dan alat pengerok.

• Filter merupakan komponen habis pakai dan Anda 

dianjurkan untuk menyimpan beberapa filter cadangan.

Untuk menjaga KEAMANAN dan KEHANDALAN, 

perbaikan, perawatan lain, atau penyetelan harus 

dilakukan oleh Pusat Servis Resmi Makita dan gunakan 

selalu suku cadang Makita.

AKSESORI TAMBAHAN

PERHATIAN:

• Aksesori atau alat tambahan ini dianjurkan untuk 

digunakan dengan alat Makita milik Anda yang 

disebutkan dalam buku petunjuk ini. Penggunaan 

aksesori atau alat tambahan lain dapat menimbulkan 

risiko cedera pada orang. Gunakan aksesori atau alat 

tambahan sesuai kegunaannya.

Jika Anda membutuhkan bantuan perihal informasi lebih 

terperinci mengenai aksesori-aksesori ini, tanyakan 

kepada Pusat Servis Makita setempat.

• Slang 

• Manset depan (22, 24, 38)

• Pipa lurus

• Nozel sudut

• Sikat bulat

• Filter serbuk (Untuk jenis kering)

• Peredam

• Prafilter
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• Rangkaian nozel

• Pipa melengkung

• Kantung polietilen

• Filter (Untuk air)

• Kantung kertas

• Perangkat penahan

• Penahan pipa (hanya untuk Model VC1310L) 

• Filter serbuk (HEPA) (Untuk Model VC2510L dan 

VC3210L)

CATATAN:

• Beberapa artikel dalam daftar dapat disertakan dalam 

kemasan mesin sebagai aksesori standar. 

Kelengkapan ini dapat berbeda dari satu negara ke 

negara lainnya.
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TIEÁNG VIEÄT (Höôùng daãn goác)

CAÛNH BAÙO
• Maùy naøy khoâng daønh cho nhöõng ngöôøi suy giaûm theå chaát, giaùc quan hoaëc khaû naêng trí oùc, hoaëc thieáu kinh 

nghieäm vaø kieán thöùc söû duïng bao goàm caû treû em.
• Treû em caàn ñöôïc giaùm saùt ñeå ñaûm baûo raèng chuùng seõ khoâng nghòch maùy huùt buïi.
• Neáu daây nguoàn bò hoûng, phaûi nhôø cô sôû baûo trì ñöôïc uûy quyeàn thay theá.
• Xem chöông “BAÛO DÖÔÕNG” ñeå bieát caùc chi tieát thích hôïp veà caùc bieän phaùp phoøng ngöøa trong quaù trình baûo 

döôõng cuûa ngöôøi duøng.

Giaûi thích veà hình veõ toång theå

THOÂNG SOÁ KYÕ THUAÄT

• Do chöông trình nghieân cöùu vaø phaùt trieån lieân tuïc cuûa chuùng toâi neân caùc thoâng soá kyõ thuaät döôùi ñaây coù theå thay 
ñoåi maø khoâng caàn thoâng baùo.

• Caùc thoâng soá kyõ thuaät ôû moãi quoác gia coù theå khaùc nhau.
• Troïng löôïng khoâng bao goàm phuï kieän.

1. Nuùm ñieàu chænh löïc huùt
2. Caàn coâng taéc
3. Naép
4. Daây nguoàn
5. Giaù ñôõ
6. Moùc beä
7. Voøng gaêng tröôùc
8. OÁng huùt buïi
9. Baùnh laên 
10. Caàn khoaù chaën
11. Vò trí TÖÏ DO
12. Vò trí KHOAÙ
13. Naép bình chöùa
14. Boä loïc buïi 

15. Bình chaén
16. Boä loïc tröôùc
17. Bình chöùa
18. Daáu vò trí laép
19. Boä loïc nöôùc
20. Tay naém cao su
21. Taám giaáy
22. Moùc treo daây
23. AÁn
24. Giaù keïp oáng
25. Phaàn A
26. Moùc
27. AÁn maïnh vaø haï thaáp
28. Phaàn nhoâ ra cuûa giaù keïp oáng

29. Ñöôøng raõnh
30. Moùc
31. Taám ñôõ tay naém
32. Tuùi polyetylen
33. Phao
34. Loàng phao
35. Tay caàm
36. Ñaàu
37. Moùc treo daây
38. OÁng thaúng
39. Voøi goùc
40. Khoaù chaën

Kieåu maùy VC1310L/VC2510L/VC3210L

Quoác gia SG SG/MY
THAÙI LAN / 

INDONESIA / 
VIEÄT NAM

Caùc quoác gia 
Trung Ñoâng vaø 

chaâu Phi

Ñieän aùp V 110 230 - 240 220 230 - 240
Möùc tieâu thuï ñieän 
naêng W 1.050 1.050 1.050 1.050

Coâng suaát noái cho oå 
caém thieát bò

W 
ÔÛ cheá ñoä kyù hieäu 

500 1.900 2.200 1.900

Coâng suaát noái cho oå 
caém thieát bò

W 
ÔÛ cheá ñoä kyù hieäu 

750 2.100 2.500 2.100

Toång coâng suaát noái W 1.550 2.950 3.250 2.950

Kieåu maùy VC1310L VC2510L VC3210L
Löu löôïng theo theå tích (khí) 2,0 m3/phuùt

AÙp suaát 22 kPa
Kính baûo veä 1

Loaïi baûo veä IP X4 (chaén ñöôïc tia phun)

Dung tích huùt
Buïi 13L 25L 32L
Nöôùc 7L 14L 27L

Kích thöôùc (D x R x C) 366 mm x 334 mm x 420 mm 432 mm x 416 mm x 451 mm 552 mm x 398 mm x 685 mm

Troïng löôïng tònh 9,6 kg 10,5 kg 14,5 kg
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Kyù hieäu      END108-7
Phaàn döôùi ñaây cho bieát caùc kyù hieäu ñöôïc duøng cho 
thieát bò. Ñaûm baûo raèng baïn hieåu yù nghóa cuûa caùc kyù 
hieäu naøy tröôùc khi söû duïng.

........ Ñoïc taøi lieäu höôùng daãn.

................... Haõy caån thaän vaø ñaëc bieät chuù yù.

................. Caûnh baùo! Maùy huùt buïi coù theå chöùa 
caùc buïi nguy hieåm.

................. Khoâng ñöôïc ñöùng treân maùy huùt buïi.

................. Buïi loaïi L (nheï). Maùy huùt buïi coù khaû 
naêng huùt buïi loaïi L. Tuaân thuû theo 
caùc quy ñònh cuûa quoác gia cuûa baïn 
lieân quan ñeán buïi vaø söùc khoûe vaø an 
toaøn ngheà nghieäp.

Muïc ñích söû duïng ENE084-1

Duïng cuï naøy ñöôïc duøng ñeå huùt caû buïi öôùt vaø buïi khoâ. 
Duïng cuï naøy phuø hôïp cho muïc ñích söû duïng thöông 
maïi, chaúng haïn nhö trong khaùch saïn, tröôøng hoïc, 
beänh vieän, nhaø maùy, cöûa haøng, vaên phoøng vaø caùc cô 
sôû kinh doanh ñi thueâ.

Nguoàn caáp ñieän ENF001-1

Duïng cuï naøy chæ ñöôïc noái vôùi nguoàn caáp ñieän coù ñieän 
aùp gioáng nhö ñaõ chæ ra treân bieån teân vaø chæ coù theå ñöôïc 
vaän haønh treân nguoàn cung caáp AC moät pha. Duïng cuï 
naøy phaûi ñöôïc tieáp ñaát trong khi söû duïng ñeå baûo 
veängöôøi vaän haønh khoûi bò ñieän giaät. Chæ söû duïng caùc 
daây keùo daøi goàm ba daây con vôùi phích caém loaïi tieáp 
ñaát coù ba ngaïnh vaø caùc oå caém ba cöïc tieáp nhaän phích 
caém cuûa duïng cuï.              

CAÛNH BAÙO AN TOAØN CHO MAÙY 
HUÙT BUÏI ENB119-6

 CAÛNH BAÙO: LÖU YÙ ÑOÏC KYÕ taát caû caùc caûnh baùo 
an toaøn vaø caùc höôùng daãn TRÖÔÙC KHI SÖÛ DUÏNG. 
Vieäc khoâng tuaân theo caùc caûnh baùo vaø höôùng daãn coù 
theå daãn ñeán ñieän giaät, hoûa hoaïn vaø/hoaëc thöông tích 
nghieâm troïng.
1. Tröôùc khi söû duïng, ñaûm baûo raèng maùy huùt buïi 

naøy phaûi do ngöôøi ñaõ ñöôïc höôùng daãn ñaày ñuû veà 
caùch duøng maùy huùt buïi naøy söû duïng.

2. Tröôùc khi söû duïng, neân cung caáp thoâng tin, 
höôùng daãn vaø ñaøo taïo cho ngöôøi vaän haønh ñeå söû 
duïng maùy vaø cho bieát caùc chaát töông töï maø maùy 
seõ söû duïng, bao goàm caû phöông phaùp an toaøn 
ñeå loaïi boû vaø xöû lyù vaät lieäu thu thaäp ñöôïc.

3. Chæ söû duïng oå caém treân maùy huùt buïi cho caùc 
muïc ñích quy ñònh trong höôùng daãn söû duïng.

4. Neáu boït/chaát loûng bò roø ræ ra ngoaøi, taét maùy ngay 
laäp töùc.

5. Laøm saïch thieát bò giôùi haïn möïc nöôùc thöôøng 
xuyeân vaø kieåm tra xem coù daáu hieäu hö hoûng 
khoâng.

6. Khoâng vaän haønh maùy huùt buïi khi khoâng coù boä 
loïc. Thay theá boä loïc bò hoûng ngay laäp töùc.

7. SÖÛ DUÏNG DAÂY ÑIEÄN NOÁI DAØI. Khi söû duïng daây 
ñieän noái daøi do khoaûng caùch ñeán nguoàn ñieän 
cuûa baïn raát xa, haõy coá gaéng söû duïng daây ñieän 
ñuû daøy nhöng khoâng quaù daøi, neáu khoâng hieäu 
suaát cuûa maùy huùt buïi seõ bò aûnh höôûng khoâng toát. 
Khi vaän haønh duïng cuï ngoaøi trôøi, haõy söû duïng 
daây noái daøi phuø hôïp cho vieäc söû duïng ngoaøi 
trôøi.

8. CAÛNH BAÙO ÑIEÄN AÙP: Tröôùc khi keát noái maùy huùt 
buïi vaøo moät nguoàn ñieän (ñaàu caém ñieän, oå caém 
ñieän, v.v...) haõy ñaûm baûo ñieän aùp ñöôïc caáp 
gioáng nhö quy ñònh treân baûng teân cuûa maùy huùt 
buïi. Nguoàn ñieän coù ñieän aùp lôùn hôn quy ñònh 
cho maùy huùt buïi coù theå gaây CHAÁN THÖÔNG 
NGHIEÂM TROÏNG cho ngöôøi vaän haønh cuõng gaây 
hö hoûng cho maùy huùt buïi. Neáu coù nghi ngôø, 
KHOÂNG CAÉM MAÙY HUÙT BUÏI VAØO OÅ ÑIEÄN. Söû 
duïng moät nguoàn ñieän coù ñieän aùp thaáp hôn so 
quy ñònh treân baûng teân seõ gaây hö hoûng cho 
ñoäng cô.

9. TRAÙNH VOÂ TÌNH KHÔÛI ÑOÄNG MAÙY. Ñaûm baûo ñaõ 
TAÉT coâng taéc khi caém ñieän vaøo.

10. Khoâng coá huùt caùc vaät lieäu deã chaùy, phaùo hoa, 
thuoác laù ñang chaùy, tro noùng, maït kim loaïi noùng, 
caùc vaät lieäu saéc nhoïn nhö dao caïo, kim, thuûy 
tinh vôõ hoaëc nhöõng vaät töông töï.

11. KHOÂNG BAO GIÔØ SÖÛ DUÏNG MAÙY HUÙT BUÏI 
TRONG KHU VÖÏC GAÀN XAÊNG DAÀU, KHÍ GAS, 
SÔN, KEO DAÙN HOAËC CAÙC CHAÁT CHAÙY NOÅ 
MAÏNH. Coâng taéc phaùt ra tia löûa khi BAÄT vaø TAÉT. 
Vaø vaønh goùp ñieän ñoäng cô cuõng bò töông töï 
trong quaù trình vaän haønh. Coù theå gaây ra chaùy noå 
nguy hieåm.

12. Khoâng bao giôø huùt caùc vaät lieäu ñoäc haïi, gaây ung 
thö, deã baét löûa hoaëc caùc vaät lieäu nguy hieåm khaùc 
nhö amiaêng, thaïch tín, bari, berili, chì, thuoác tröø 
saâu, hoaëc caùc vaät lieäu nguy haïi cho söùc khoûe 
khaùc.

13. Luoân ñaët maùy huùt buïi treân moät beà maët phaúng 
naèm ngang ñeå traùnh rôi ngaõ hoaëc xeâ dòch ngoaøi 
yù muoán.

14. Khoâng söû duïng maùy huùt buïi ngoaøi trôøi khi ñang 
möa.

15. Maùy naøy khoâng ñöôïc söû duïng ngoaøi trôøi vôùi 
nhieät ñoä thaáp ñoái vôùi nöôùc Phaàn Lan.

16. Khoâng söû duïng gaàn vôùi nguoàn nhieät (beáp, v.v...).
17. Neáu khí xaû traû ngöôïc vaøo phoøng, caàn phaûi cung 

caáp toác ñoä thay ñoåi khoâng khí trong phoøng thích 
hôïp. Caàn tham khaûo caùc quy ñònh cuûa Quoác gia.

18. BAÛO VEÄ CHOÁNG ÑIEÄN GIAÄT. Traùnh khoâng ñeå cô 
theå tieáp xuùc vôùi caùc beà maët noái ñaát. Ví duï; oáng, 
loø söôûi, beáp naáu, voû tuû laïnh.

19. Khoâng ñöôïc chaën caùc loã thoâng hôi laøm maùt. Caùc 
loã thoâng hôi naøy cho pheùp laøm maùt ñoäng cô. 
Caån thaän traùnh laøm taéc ngheõn neáu khoâng ñoäng 
cô seõ chaùy hoûng do thieáu thoâng gioù.

20. Luoân giöõ thaêng baèng toát vaø coù choã ñeå chaân phuø 
hôïp.

21. KHOÂNG SÖÛ DUÏNG DAÂY CAÉM ÑIEÄN SAI MUÏC 
ÑÍCH. Khoâng bao giôø caàm maùy huùt buïi baèng daây 
ñieän hoaëc giaät maïnh daây ñeå ngaét keát noái khoûi oå 
caém ñieän. Giöõ daây ñieän caùch xa nguoàn nhieät, 
daàu môõ vaø caùc caïnh meùp saéc nhoïn. Kieåm tra 
daây ñieän cuûa maùy huùt buïi thöôøng xuyeân vaø neáu 
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bò hö hoûng chuùng phaûi ñöôïc cô sôû baûo trì ñöôïc 
uûy quyeàn söûa chöõa ngay. Kieåm tra daây dieän noái 
daøi ñònh kyø vaø thay theá neáu bò hö hoûng.

22. Khoâng gaáp, keùo hoaëc daãm leân oáng huùt.
23. Döøng maùy huùt buïi ngay laäp töùc neáu baïn nhaän 

thaáy hieäu suaát hoaït ñoäng cuûa maùy keùm hoaëc baát 
cöù ñieàu gì baát thöôøng trong khi vaän haønh.

24. NGAÉT KEÁT NOÁI MAÙY HUÙT BUÏI. Khi khoâng söû 
duïng, tröôùc khi baûo trì, vaø khi thay ñoåi caùc phuï 
kieän.

25. Laøm saïch vaø baûo trì maùy huùt buïi ngaysau moãi 
laàn söû duïng ñeå giöõ maùy trong ñieàu kieän vaän 
haønh toát nhaát.

26. BAÛO DÖÔÕNG MAÙY HUÙT BUÏI CAÅN THAÄN. Giöõ maùy 
huùt buïi saïch seõ ñeå maùy hoaït ñoäng toát vaø an toaøn 
hôn. Tuaân theo caùc höôùng daãn daønh cho vieäc 
thay phuï tuøng. Giöõ tay caàm khoâ, saïch, khoâng 
dính daàu vaø môõ.

27. KIEÅM TRA CAÙC BOÄ PHAÄN BÒ HÖ HOÛNG. Tröôùc 
khi söû duïng tieáp maùy huùt buïi, caàn phaûi kieåm tra 
kyõ löôõng boä phaän baûo veä hoaëc boä phaän khaùc bò 
hö hoûng ñeå xaùc ñònh raèng maùy seõ vaän haønh bình 
thöôøng vaø thöïc hieän ñuùng chöùc naêng nhö ñöôïc 
thieát keá. Kieåm tra caên chænh caùc boä phaän chuyeån 
ñoäng, boù keïp cuûa caùc boä phaän chuyeån ñoäng, 
choã nöùt vôõ caùc boä phaän, choã gaén vaø baát cöù tình 
traïng naøo khaùc coù theå aûnh höôûng ñeán vieäc vaän 
haønh. Boä phaän baûo veä hoaëc boä phaän naøo khaùc 
bò hö hoûng caàn phaûi ñöôïc söûa chöõa ñuùng caùch 
hoaëc thay theá bôûi trung taâm baûo trì ñöôïc uûy 
quyeàn tröø khi coù chæ daãn khaùc trong höôùng daãn 
söû duïng naøy. Haõy ñeå trung taâm dòch vuï ñöôïc uûy 
quyeàn thay theá caùc coâng taéc bò hoûng. Khoâng söû 
duïng maùy huùt buïi neáu coâng taéc khoâng baät vaø taét 
ñöôïc maùy.

28. Ñoái vôùi baûo döôõng daønh cho ngöôøi duøng, maùy 
phaûi ñöôïc thaùo dôõ, laøm saïch vaø baûo döôõng 
trong chöøng möïc hôïp lyù coù theå thöïc hieän ñöôïc, 
maø khoâng gaây ruûi ro cho nhaân vieân baûo trì vaø 
nhöõng ngöôøi khaùc.

29. Maùy phaûi ñöôïc kieåm tra kyõ thuaät bôûi nhaø saûn 
xuaát, hoaëc ngöôøi ñaõ ñöôïc höôùng daãn, ít nhaát laø 
haøng naêm, bao goàm, ví duï, kieåm tra hö hoûng cuûa 
caùc boä loïc, ñoä kín khí cuûa maùy vaø cô cheá ñieàu 
khieån ñuùng chöùc naêng.

30. Khi thöïc hieän caùc hoaït ñoäng baûo haønh hoaëc söûa 
chöõa, caàn phaûi thaûi boû taát caû caùc vaät bò nhieãm 
baån maø khoâng theå taåy saïch moät caùch öng yù; caùc 
vaät nhö vaäy khi thaûi boû phaûi ñöïng trong tuùi 
choáng thaám theo moïi quy ñònh hieän haønh veà 
vieäc xöû lyù chaát thaûi ñoù.

31. CAÙC BOÄ PHAÄN THAY THEÁ. Khi baûo trì, chæ söû 
duïng caùc boä phaän thay theá gioáng nhau.

32. CAÁT MAÙY HUÙT BUÏI KHI KHOÂNG SÖÛ DUÏNG. Khi 
khoâng söû duïng, phaûi caát maùy huùt buïi trong nhaø.

33. Boä loïc öôùt vaø boä phaän beân trong cuûa bình chöùa 
chaát loûng phaûi ñöôïc laøm khoâ tröôùc khi caát giöõ.

34. Caát giöõ caån thaän maùy huùt buïi cuûa baïn. Xöû lyù 
maïnh tay coù theå laøm nöùt vôõ ngay caû ñoái vôùi maùy 
huùt buïi ñöôïc thieát keá cöùng caùp nhaát.

35. Khoâng coá laøm saïch beân ngoaøi hoaëc beân trong 
baèng eùt xaêng, dung moâi hoaëc hoùa chaát laøm 
saïch. Ñieàu naøy coù theå gaây nöùt vaø laøm maát maøu.

36. Khoâng söû duïng maùy huùt buïi trong moät khoâng 
gian kheùp kín nôi coù khí deã chaùy, noå hoaëc ñoäc 
haïi do sôn goác daàu, dung moâi pha sôn, xaêng, 
moät soá chaát choáng saâu moït, v.v... gaây ra, hoaëc ôû 
nhöõng khu vöïc coù buïi deã chaùy.

37. Khoâng ñeå daây ñieän cuûa maùy huùt buïi naèm treân 
maët saøn sau khi baïn laøm saïch maùy xong. Ñieàu 
naøy coù theå daãn ñeán nguy cô vaáp gaây nguy hieåm 
hoaëc laøm hö hoûng maùy huùt buïi.

38. Khoâng vaän haønh maùy huùt buïi naøy hoaëc baát kyø 
maùy naøo khi ñang chòu aûnh höôûng cuûa ma tuùy 
hoaëc röôïu.

39. Theo nguyeân taéc cô baûn veà an toaøn, phaûi söû 
duïng kính baûo hoä hoaëc kính an toaøn coù taám 
chaén.

40. Söû duïng maët naï choáng buïi trong ñieàu kieän laøm 
vieäc nhieàu buïi.

41. Maùy naøy khoâng daønh cho nhöõng ngöôøi suy giaûm 
theå chaát, giaùc quan hoaëc khaû naêng trí oùc, hoaëc 
thieáu kinh nghieäm vaø kieán thöùc söû duïng bao 
goàm caû treû em.

42. Treû em caàn ñöôïc giaùm saùt ñeå ñaûm baûo raèng 
chuùng seõ khoâng nghòch maùy huùt buïi.

43. Khoâng bao giôø caàm daây ñieän vaø maùy huùt buïi 
baèng tay öôùt.

44. Heát söùc caån troïng khi laøm saïch treân caùc baäc 
thang.

45. Khoâng söû duïng maùy huùt buïi laøm gheá ngoài hay 
gheá baêng laøm vieäc. Maùy coù theå ñoå xuoáng vaø daãn 
ñeán chaán thöông caù nhaân.

LÖU GIÖÕ CAÙC HÖÔÙNG DAÃN NAØY.
 CAÛNH BAÙO:

KHOÂNG vì ñaõ thoaûi maùi hay quen thuoäc vôùi saûn 
phaåm (coù ñöôïc do söû duïng nhieàu laàn) maø khoâng 
tuaân thuû nghieâm ngaët caùc quy ñònh veà an toaøn daønh 
cho saûn phaåm naøy. VIEÄC DUØNG SAI hoaëc khoâng 
tuaân theo caùc quy ñònh veà an toaøn ñöôïc neâu trong 
taøi lieäu höôùng daãn naøy coù theå daãn ñeán thöông tích 
caù nhaân nghieâm troïng.

MOÂ TAÛ CHÖÙC NAÊNG
 CAÛNH BAÙO:

• Tröôùc khi caém ñieän maùy huùt buïi, luoân ñaûm baûo 
raèng maùy huùt buïi ñaõ ñöôïc taét. Caém ñieän maùy huùt 
buïi khi coâng taéc ñang baät coù theå laøm khôûi ñoäng maùy 
baát ngôø gaây ra thöông tích caù nhaân nghieâm troïng.

Hoaït ñoäng cuûa coâng taéc (Hình 1) 
Ñeå khôûi ñoäng maùy huùt buïi, xoay caàn coâng taéc sang 
phía “I”. Ñeå döøng maùy huùt buïi, xoay caàn coâng taéc sang 
phía “O”. (Hình 2)
Löïc huùt coù theå ñöôïc ñieàu chænh theo yeâu caàu coâng vieäc 
cuûa baïn.
Taêng löïc huùt baèng caùch xoay nuùm ñieàu chænh löïc huùt töø 
kyù hieäu  sang .

Keát noái duïng cuï duøng ñieän
 CAÛNH BAÙO:

• Xem coâng suaát noái toái ña daønh cho oå caém thieát bò 
(Tham khaûo THOÂNG SOÁ KYÕ THUAÄT). 
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• Ñaûm baûo raèng caû maùy huùt buïi vaø duïng cuï duøng ñieän 
ñeàu ñöôïc taét tröôùc khi caém hoaëc ruùt ñieän. Keát noái 
duïng cuï ñieän vôùi maùy huùt buïi trong khi caû hai ñeàu 
ñang baät coù theå gaây ra khôûi ñoäng ñoät ngoät baát ngôø 
daãn ñeán thöông tích caù nhaân nghieâm troïng. (Hình 3)

Khi keát noái vôùi duïng cuï ñöôïc noái ñaát, haõy caém phích 
ñieän coù taám noái ñaát vaøo oå caém cuûa maùy huùt buïi.

 THAÄN TROÏNG:
• Khoâng ñöôïc keát noái vôùi duïng cuï duøng ñieän coù 

nguoàn ñieän vaøo vöôït quaù thoâng soá ñöôïc chæ ñònh 
trong “THOÂNG SOÁ KYÕ THUAÄT” daønh cho oå caém cuûa 
maùy huùt buïi baèng caùch xoay nuùm ñieàu chænh löïc huùt. 
Keát noái vôùi duïng cuï duøng ñieän vöôït quaù nguoàn ñieän 
vaøo ñöôïc chæ ñònh coù theå gaây quaù nhieät vaø laøm hoûng 
maùy huùt buïi. Tham khaûo caùc thoâng soá kyõ thuaät ñeå 
traùnh ñieàu naøy.

Coù theå keát noái maùy huùt buïi vôùi duïng cuï duøng ñieän coù 
nguoàn ñieän vaøo toái ña ñöôïc chæ ra trong phaàn “THOÂNG 
SOÁ KYÕ THUAÄT”.
Ñeå keát noái vôùi duïng cuï maùy duøng ñieän, haõy môû naép vaø 
caém phích cuûa duïng cuï ñieän vaøo oå caém treân maùy huùt 
buïi. (Hình 2)
Xoay caàn coâng taéc veà vò trí “AUTO” (TÖÏ ÑOÄNG).
Xoay nuùm ñieàu chænh löïc huùt tôùi vò trí phuø hôïp vôùi 
nguoàn ñieän vaøo cuûa duïng cuï duøng ñieän maø baïn muoán 
söû duïng. Tham khaûo THOÂNG SOÁ KYÕ THUAÄT veà moái 
lieân heä giöõa nuùm ñieàu chænh löïc huùt vaø nguoàn ñieän vaøo 
cuûa duïng cuï duøng ñieän.
Baät vaø taét duïng cuï duøng ñieän ñöôïc keát noái seõ ñoàng 
thôøi baät vaø taét maùy huùt buïi. Maùy huùt buïi seõ vaãn hoaït 
ñoäng trong moät vaøi giaây sau khi taét duïng cuï duøng ñieän.
Sau khi söû duïng, ruùt phích caém duïng cuï ñieäân ra khoûi oå 
caém treân maùy huùt buïi.
Taét maùy huùt buïi sau khi söû duïng.

Töï ñoäng döøng huùt trong quaù trình huùt 
buïi

 CAÛNH BAÙO:
• Khoâng ñöôïc söû duïng trong thôøi gian daøi khi phao 

ñang hoaït ñoäng. Söû duïng maùy huùt buïi khi phao 
ñang hoaït ñoäng trong thôøi gian daøi coù theå gaây quaù 
nhieät, daãn ñeán laøm bieán daïng maùy huùt buïi.

• Khoâng huùt chaát loûng coù boït hoaëc xaø phoøng. Huùt 
chaát loûng coù boït hoaëc xaø phoøng coù theå laøm boït traøn 
qua choã thoaùt khí tröôùc khi phao hoaït ñoäng. Tieáp tuïc 
söû duïng trong ñieàu kieän nhö vaäy coù theå bò ñieän giaät 
vaø laøm hoûng maùy huùt buïi. 

Maùy huùt buïi naøy coù moäât cô caáâu phao giuùp ngaên nöôùc 
ngaám vaøo ñoäâng cô khi huùt nhieàu hôn moät löôïng nöôùc 
nhaát ñònh.
Khi bình chöùa ñaày vaø maùy huùt buïi khoâng coøn huùt nöôùc, 
haõy taét maùy huùt buïi vaø xaû heát bình chöùa.

Laép voøng keïp (Hình 4) 
Khi keáât noáâi duïng cuï duøng ñieäân, haõy coá ñònh daây nguoàn 
vaø oáâng huùt buïi baèng caùc voøng keïp ñöôïc caáâp keøm maùy 
huùt buïi caùch nhau 70 cm - 80 cm sao cho oáng huùt buïi 
khoâng bò vöôùng vaøo daây nguoàn.

Söû duïng moùc beä
 THAÄN TROÏNG:

• Caån thaän ñeå khoâng bò keïp ngoùn tay khi ñoùng 
moùc beä. Khoâng laøm nhö vaäây coù theå gaây thöông tích 
caù nhaân. 

CHUÙ YÙ:
• Khoâng ñöôïc aán moùc beäâ quaù maïnh. AÁn moùc beä quaù 

maïnh coù theå laøm hoûng moùc. Ñoùng moùc beä khi 
khoâng söû duïng.

Môû moùc beä cho pheùp chuùng ta söû duïng nhö sau.

Caát daây nguoàn

CHUÙ YÙ:
• Khoâng ñöôïc söû duïng maùy huùt buïi hoaëc duïng cuï 

duøng ñieän ñöôïc keát noái coù daây nguoàn cuoán 
quanh moùc beä. Söû duïng maùy huùt buïi hoaëc duïng cuï 
duøng ñieäân ñöôïc keáât noáâi coù daây nguoàn kieåu naøy coù 
theå laøm hoûng daây nguoàn. (Hình 5)

Caáât voøng gaêng tröôùc
Coù theå chöùa caùc voøng gaêng tröôùc 22, 24 vaø 38 (toái ña 
hai voøng cuøng moät luùc). (Hình 6)

Caáât oáng huùt buïi (Hình 7)     

Caát duïng cuï duøng ñieäân coù kích côõ phuø hôïp vôùi moùc 
beäâ, chaúng haïn nhö cöa ñóa. (Hình 8)

Khoaù hoaëc môû khoaù baùnh laên
Daønh cho Kieåu maùy VC1310L vaø VC2510L (Hình 9)

Daønh cho Kieåu maùy VC3210L (Hình 10) 
Ñeå khoaù baùnh laên baèng khoaù chaën, haõy haï thaáp caàân 
khoaù chaën vaø baùnh laên seõ khoâng quay nöõa. Ñeå nhaû 
baùnh laên khoûi vò trí khoaù, haõy naâng caàân khoaù chaën leân 
Vieäc khoaù baùnh laên tieän duïng khi caáât maùy huùt buïi, 
ngöøng coâng vieäc ñang laøm vaø giöõ maùy huùt buïi ñöùng 
yeân.
Ñeå vaäân haønh khoaù chaën, haõy di chuyeån khoaù baèng tay.

CHUÙ YÙ:
• Khi di chuyeån maùy huùt buïi, haõy nhôù môû khoaù baùnh 

laên. Di chuyeån maùy huùt buïi khi baùnh laên ñang bò 
khoaù coù theå laøm hoûng baùnh laên. 

QUAÙ TRÌNH LAÉP RAÙP
 THAÄN TROÏNG:

• Luoân ñaûm baûo raèng maùy huùt buïi ñaõ taét vaø ñöôïc ruùt 
phích caém tröôùc khi tieán haønh baáât kyø coâng vieäc naøo 
treân maùy huùt buïi.

• Luoân luoân ñeo maët naï choáng buïi trong quaù trình laép 
raùp hoaëc baûo trì.

Laép boäâ loïc nöôùc (Hình 11)
Ñeå huùt nöôùc hoaëc buïi aåm, haõy thaùo boäâ loïc tröôùc vaø 
bình chaén, sau ñoù söû duïng boäâ loïc nöôùc. (Hình 12)
Khi laép boäâ loïc nöôùc vaøo bình chöùa, haõy laép chaët boäâ loïc 
ôû mieäng bình sao cho moùc cuûa boä loïc nöôùc gaøi chaéc 
vaøo mieäng bình vaø khoâng coù khoaûng hôû giöõa boäâ loïc 
nöôùc vaø bình chöùa.
Ngoaøi ra, laép boäâ loïc nöôùc sao cho daáâu vò trí laép ñöôïc 
thaúng haøng.
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CHUÙ YÙ:
• Kieåu maùy VC2510L vaø VC3210L khoâng coù daáâu vò trí 

laép neân khoâng caàân caên thaúng.

Laép taám giaáy
 CAÛNH BAÙO:

• Khi söû duïng taáâm giaáy, haõy söû duïng ñoàng thôøi vôùi boä 
loïc tröôùc ñöôïc laép saün treân duïng cuï. Khoâng söû duïng 
cuøng vôùi boäâ loïc tröôùc coù theå gaây ra tieáng ñoäng vaø 
söùc noùng baáât thöôøng, daãân ñeán chaùy maùy.

 THAÄN TROÏNG:
• Khoâng ñöôïc huùt nöôùc, caùc loaïi chaát loûng khaùc hoaëc 

buïi aåm khi söû duïng taáâm giaáy. Huùt nhöõng thöù naøy coù 
theå laøm raùch taáâm giaáy. (Hình 13)

1. Thaùo tay naém cao su.
2. Môû roäng taáâm giaáy (Hình 14 & 15)
3. Caên chænh loãâ treân taáâm giaáy vôùi loã huùt buïi cuûa maùy 

huùt buïi. 
4. Laép bìa cöùng cuûa taáâm giaáy leân treân duïng cuï sao 

cho bìa cöùng ñöôïc ñaëêt ôû phía beân kia phaàn nhoâ ra 
cuûa choát haõm.     

Laép giaù keïp oáng (phuï kieän tuyø choïn)
Chæ daønh cho Kieåu maùy VC1310L (Hình 16)
AÁn moùc treo daây nhö minh hoaï trong hình. (Hình 17)
Laép giaù keïp oáng leân moùc treo daây (Caùc moùc caùch xa 
naép bình chöùa.) 
Naâng giaù keïp oáng ñeán moïât möùc maø caùc moùc tieáp xuùc 
vôùi naép bình chöùa vaø aáân phaàn A cuûa giaù keïp oáng. 
(Hình 18)
AÁn maïnh phaàn A vaø khi phaàn A bò aán nhö vaäây, haï thaáp 
giaù keïp oáng. (Hình 19 & 20)
Khôùp hai phaàn nhoâ ra cuûa giaù keïp oáng vaøo trong raõnh 
cuûa naép bình chöùa roàâi aán giaù keïp oáng xuoáng. (Hình 21)

CHUÙ YÙ:
• Khoâng theå laép giaù keïp oáng quaù thaáp so vôùi vò trí chuû 

ñònh treân moùc treo daây vôùi moùc caùch xa naép bình 
chöùa nhö minh hoaï trong hình. (Hình 22)   

CHUÙ YÙ:
• Ñaûm baûo raèng hai moùc cuûa giaù keïp oáng ñöôïc moùc 

chaët vaøo naép bình chöùa.

Noàâi oáng huùt buïi
 THAÄN TROÏNG:

• Khoâng ñöôïc coáâ uoáân cong hoaëc giaäm chaân leân oáng 
huùt buïi. Khoâng ñöôïc di chuyeån maùy huùt buïi baèng 
oáng huùt buïi. AÁn maïnh, giaäm chaân vaø keùo oáng huùt 
buïi coù theå laøm ñöùt hoaëc bieán daïng oáng huùt buïi. 

• Khi huùt caùc vaäâât thaûi lôùn nhö voû baøo, buïi beâ toâng 
hoaëc caùc vaäât töông töï, haõy söû duïng oáng huùt buïi coù 
ñöôøng kính trong laø 38 mm (phuï tuøng tuyø choïn). Söû 
duïng oáng huùt buïi ñöôøng kính trong 28 mm coù theå 
laøm oáng huùt buïi bò bít laïi vaø bò hoûng. (Hình 23) 

Laép oáng huùt buïi leân loãâ laép treân bình chöùa vaø vaën theo 
chieàu kim ñoàâng hoàâ cho ñeán khi oáng huùt buïi khoaù chaët. 

Laép tuùi polyetylen
Cuõng coù theå söû duïng maùy huùt buïi maø khoâng caàn tuùi 
polyetylen. Tuy nhieân, söû duïng tuùi polyetylen giuùp baïn 
xaû heát bình chöùa deã daøng hôn maø khoâng bò baån tay. 
(Hình 24) 

Traûi tuùi polyetylen trong bình chöùa. Laép tuùi giöõa taám ñôõ 
tay naém vaø bình chöùa roài keùo tuùi veà phía loã huùt cuûa oáng 
huùt buïi. (Hình 25) 
Traûi tuùi truøm quanh mieäng cuûa bình chöùa.
Moùc meùp kia cuûa tuùi truøm quanh mieäng cuûa bình chöùa 
sao cho moùc cuûa boä loïc tröôùc coù theå keïp vaø giöõ chaët 
tuùi.

CHUÙ YÙ:
• Coù theå söû duïng tuùi polyetylen hieän baùn treân thò 

tröôøng. Neân söû duïng tuùi coù ñoä daøy töø 0,04 mm trôû 
leân.

• Quaù nhieàu buïi seõ deã laøm raùch tuùi, vì vaäy, khoâng huùt 
buïi quaù nöûa dung tích cuûa tuùi.

Xaû saïch tuùi polyetylen
 CAÛNH BAÙO:

• Luoân ñaûm baûo raèng maùy huùt buïi ñaõ taét vaø ñöôïc ruùt 
phích caém tröôùc khi xaû saïch tuùi polyetylen. Khoâng 
laøm nhö vaäy coù theå bò ñieän giaät vaø thöông tích caù 
nhaân nghieâm troïng.

 THAÄN TROÏNG:
• Khoâng taùc ñoäng quaù maïnh ñeán boä loïc buïi vaø bình 

chöùa. Taùc ñoäng quaù maïnh coù theå laøm cho boä loïc buïi 
vaø bình chöùa bò bieán daïng vaø bò hoûng.

• Xaû heát bình chöùa toái thieåu moät ngaøy moät laàn maëc duø 
ñieàu naøy tuyø thuoäc vaøo khoái löôïng buïi ñöôïc huùt 
trong bình chöùa. Neáu khoâng, löïc huùt seõ yeáu ñi vaø 
ñoäng cô coù theå bò hoûng.

• Khoâng naém moùc khi xaû heát bình chöùa. Naém moùc coù 
theå laøm cho moùc bò gaõy. (Hình 26) 

Môû moùc vaø nhaác naép bình chöùa leân. (Hình 27) 
Giuõ buïi khoûi boä loïc buïi, bình chaén vaø boä loïc tröôùc, sau 
ñoù laáy tuùi polyetylen ra khoûi bình chöùa.

CHUÙ YÙ:
• Laáy tuùi polyetylen ra khoûi bình chöùa moät caùch caån 

thaän ñeå tuùi polyetylen khoâng maéc vaøo phaàn nhoâ ra 
beân trong bình chöùa vaø bò raùch khi xaû saïch tuùi.

• Xaû saïch tuùi polyetylen tröôùc khi tuùi ñaày. Quaù nhieàu 
buïi trong bình chöùa coù theå laøm cho tuùi polyetylen bò 
raùch.

Laép boä loïc buïi (daønh cho buïi khoâ) 
(Hình 11)
Ñaët boä loïc tröôùc vaøo bình chöùa.
Tieáp ñoù, laép bình chaén vaøo boä loïc buïi roài ñaët vaøo boä loïc 
tröôùc.
Khi laép boä loïc buïi vaø boä loïc tröôùc, daáu vò trí laép treân 
töøng boä loïc ñöôïc caên chænh thaúng haøng vôùi nhau ôû 
mieäng bình chöùa.
Cuoái cuøng, laép naép bình chöùa.

CHUÙ YÙ:
• Kieåu maùy VC2510L vaø VC3210L khoâng coù daáu vò trí 

laép neân khoâng caàn caên thaúng.
• Tröôùc khi söû duïng boä loïc buïi, haõy ñaûm baûo raèng boä 

loïc tröôùc vaø bình chaén luoân ñöôïc söû duïng cuøng 
nhau. Khoâng ñöôïc pheùp chæ laép rieâng boä loïc buïi. 

• Tröôùc khi söû duïng taám giaáy, haõy ñaûm baûo raèng boä 
loïc buïi, bình chaén vaø boä loïc tröôùc luoân ñöôïc söû 
duïng cuøng nhau. 
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Laép boä loïc buïi (HEPA)
Phuï kieän tuøy choïn, chæ coù saün cho caùc maãu maùy

VC2510L vaø VC3210L (Hình 28)
Ñeå söû duïng boä loïc buïi (HEPA), haõy thaùo loàng phao vaø 
phao baèng caùch thaùo bu-loâng. Sau ñoù, laøm theo quy 
trình trong phaàn “Laép boä loïc buïi (daønh cho buïi khoâ)”.

Mang maùy huùt buïi (Hình 29)
Khi mang maùy huùt buïi, haõy mang maùy baèng caùch giöõ 
tay caàm treân ñaàu nhö minh hoaï trong hình. Tay caàm coù 
theå thu goïn vaøo ñaàu maùy huùt buïi khi khoâng söû duïng.

BAÛO DÖÔÕNG
 THAÄN TROÏNG:

• Luoân ñaûm baûo taét duïng cuï vaø ruùt phích caém tröôùc 
khi coá gaéng thöïc hieän kieåm tra hoaëc baûo döôõng.

Caát giöõ daây nguoàn 
Chæ daønh cho Kieåu maùy VC1310L (Hình 30 & 31)
Keùo moùc treo daây ra hoaëc môû moùc beä. Quaán daây 
nguoàn vaø treo leân moùc daây hoaëc quaán daây nguoàn xung 
quanh moùc beä.

CHUÙ YÙ:
• Khoâng giaät maïnh daây nguoàn ra khoûi moùc treo daây 

khi coá gôõ daây nguoàn ra khoûi moùc. Giaät maïnh daây 
nguoàn khoûi moùc treo daây coù theå laøm hoûng daây. 

Daønh cho Kieåu maùy VC2510L vaø VC3210L (Hình 32 
& 33)
Quaán daây nguoàn xung quanh moùc beä.

Caát giöõ phuï tuøng
CHUÙ YÙ:
• Khoâng aán maïnh caùc phuï tuøng ñang keïp vaøo giaù keïp 

oáng. AÁn maïnh caùc phuï tuøng naøy coù theå laøm hoûng 
giaù keïp oáng. 

Chæ daønh cho Kieåu maùy VC1310L (Hình 34) 
Coù theå söû duïng giaù keïp oáng ñeå giöõ caùc oáng thaúng, oáng 
cong, voøi goùc vaø nhöõng vaät töông töï baèng caùch laép caùc 
phuï tuøng naøy vaøo. (Hình 35) 
Cuõng coù theå ñaët caùc oáng vaøo trong giaù keïp oáng khi 
taïm ngöøng söû duïng maùy huùt buïi ñang hoaït ñoäng. 

Daønh cho Kieåu maùy VC2510L vaø VC3210L (Hình 36)
Coù theå söû duïng giaù ñôõ oáng ñeå giöõ caùc oáng thaúng, oáng 
cong vaø nhöõng thöù khaùc baèng caùch laép caùc phuï tuøng 
naøy vaøo. (Hình 37) 
Cuõng coù theå ñaët caùc oáng vaøo trong giaù keïp oáng khi 
taïm ngöøng söû duïng maùy huùt buïi ñang hoaït ñoäng. 

Veä sinh
 THAÄN TROÏNG:

• Khoâng bao giôø duøng xaêng, eùt xaêng, dung moâi, coàn 
hoaëc hoùa chaát töông töï. Coù theå xaûy ra hieän töôïng 
maát maøu, bieán daïng hoaëc nöùt vôõ. (Hình 38) 

Boä loïc buïi, boä loïc tröôùc vaø bình chaén bò taéc coù theå laøm 
cho hieäu suaát huùt keùm.
Thænh thoaûng veä sinh caùc boä loïc vaø bình chaén.
Ñeå loaïi boû buïi hoaëc caùc vaät dính vaøo boä loïc, haõy laéc 
nhanh ñaùy khung vaøi laàn. (Hình 39) 

Thænh thoaûng, röûa boä loïc buïi baèng nöôùc, röûa vaø phôi 
khoâ hoaøn toaøn trong boùng maùt tröôùc khi söû duïng. 
Khoâng ñöôïc giaët boä loïc baèng maùy giaët.

CHUÙ YÙ:
• Khoâng chaø xaùt vaø caøo xöôùc boä loïc buïi, boä loïc tröôùc 

hoaëc bình chaén baèng caùc vaät cöùng nhö baøn chaûi vaø 
caùi chaø röûa.

• Caùc boä loïc coù theå bò hao moøn vaø baïn neân coù moät vaøi 
boä loïc döï phoøng.

Ñeå duy trì ÑOÄ AN TOAØN vaø ÑOÄ TIN CAÄY cuûa saûn 
phaåm, vieäc söûa chöõa, baûo döôõng hoaëc baát kyø ñieàu 
chænh naøo khaùc ñeàu phaûi do Trung taâm Baûo trì Ñöôïc uyû 
quyeàn cuûa Makita thöïc hieän, luoân söû duïng caùc boä 
phaän thay theá cuûa Makita.

PHUÏ KIEÄN TUYØ CHOÏN
 THAÄN TROÏNG:

• Caùc phuï tuøng hoaëc phuï kieän naøy ñöôïc khuyeán nghò 
söû duïng vôùi duïng cuï Makita cuûa baïn ñöôïc chæ ñònh 
trong taøi lieäu naøy. Vieäc söû duïng baát kyø phuï tuøng 
hoaëc phuï kieän naøo khaùc coù theå daãn ñeán ruûi ro 
thöông tích cho con ngöôøi. Chæ söû duïng phuï tuøng 
hoaëc phuï kieän vôùi muïc ñích ñöôïc neâu.

Neáu baïn caàn baát kyø söï hoã trôï naøo ñeå bieát theâm chi tieát 
veà caùc phuï tuøng naøy, haõy hoûi Trung taâm Baûo trì Makita 
taïi ñòa phöông cuûa baïn.
• OÁng huùt buïi 
• Voøng gaêng tröôùc (22, 24, 38)
• OÁng thaúng
• Voøi goùc
• Choåi queùt
• Boä loïc buïi (Daønh cho loaïi huùt khoâ)
• Bình chaén
• Boä loïc tröôùc
• Boä voøi
• OÁng cong
• Tuùi polyetylen
• Boä loïc (Daønh cho loaïi huùt nöôùc)
• Taám giaáy
• Boä voøng keïp
• Giaù keïp oáng (chæ daønh cho Kieåu maùy VC1310L) 
• Boä loïc buïi (HEPA) (Daønh cho caùc maãu maùy 

VC2510L vaø VC3210L)

CHUÙ YÙ:
• Moät soá muïc trong danh saùch coù theå ñöôïc bao goàm 

trong goùi duïng cuï laøm caùc phuï kieän chuaån. Caùc 
muïc naøy ôû moãi quoác gia coù theå khaùc nhau.
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